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6. The epic reflex pa- and the origin of theMcL
licence in Homer

6.1 The reflex pa- and the metrical behavior ofkpadin
So far, we have encountered three compelling pietesidence for f > -ap- in lonic-Attic:
TapeLg, Kaptepds, andkapta. Besides, we have seen that a large number ofsfovithh pa-
or -up- can be explained as analogical zero gradestem adjectiveskpatic, mAatdc,
Bpayvg), s-stems kpdroc, Odpooc), forms of comparisonkpariotoc). Finally, we have found
evidence for artificially created epic forms, sudwaptog, kaptiotog. The main remaining
task is to explain the large body of Greek formghwr > pa-.

Upon a closer inspection, it appears that most sowith pa- < *r only occur in
poetry, and in Epic Greek in particuf8f.When there are variant forms witpu- and ep-, it
is often possible to indicate a distribution, ashia following examples”:

PGr. pre-form Prose form Poetic form
*Krtero- Kkaptepog (also poetic) KPOTEPOG
*Kkrta KApTOL

*Krtaiwo- KPOToog

*Kkrti- >> *krtai- KpoTot-
*Kk"etrto- tétaptoc (also poetic) T4TPATOC
*Kkrdia- Kapdin, kapdia (also poetic) | kpadin, kpadio

Table 6.1: variant forms withpe- and op- in lonic-Attic

In all these cases, the forms wiflu- are found exclusively in Epic Greek and in |gieetry,
while -ap- is the only reflex found in (lonic and Attic) vexcular forms. The cases pti- are
normally considered to be phonological archaisnet there preserved because of their
metrical utility. In other words, it is thought théne formskaptepog, tétaptoc, andkapdin
arose by analogy in the vernacular and were th#nduaced into Epic Greek, where they
supplied metrical alternatives for the original aarhes with pa-. As we have seen in the
previous chapter, however, it is impossible to axpkoptepdc by analogy or as an inner-
Epic artificial formation. Moreoverzétaptog cannot be explained by analogy, and must
therefore be the regular outcome &f'étrto- (section 2.6).

Let us now consider the casewfpdin : kpadin, which is of cardinal importance for
the entire question. The attestations are as fsllddomer has botkpadin and kapdin, of
which the latter occurs only in a thrice-repeatedse and in the compougacukapdiog
‘stout-hearted®®® In Classical prose, on the other hand, the onipfis Attic kapdia, lonic
kapdin. The form with ep- is also predominant in poetry, being found in. @gchilochus
(5x), Alcman, and in Sappho, where it must be adwang from lonic poetry. On the other
hand, after Homer the form witlpa- is limited to dactylic poetry, and occurs onlyRmdar,
Bacchylides, and lyrical passages in Aeschyluskuripides (total 11x).

%9 Exceptions arepansto and otpatdg, but in my view these two forms have to be ex@dims epicisms in
Classical prose.

97 For the forms with Krt-, see the previous chapter.

% The ap-variantkapdin occurs only three timedl (2.452, 11.12, 14.152) in the repeated knpdin &Ainktov
noAepiley M8& péyeodar, in enjambment with the preceding line endinggindé c0évoc dpoev ékdoto (Or a
transformation), with the dativexpdin depending on the prepositién
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Both forms continue the weak stertrd- of the PIE root noun for ‘heart’, which was
extended in Greek with a suffix i#.>% It is usually supposed thapadin is the regular
outcome of PGr. Krdia (e.g. Schwyzer 1939: 342, Rix 1992: 65), and thatclassical prose
form kapdio analogically introduced the vowel slotiafp ‘heart’ < PIE NAs. %er(d). There
are a number of serious problems with this scené&iist of all, it deserves attention that the
root of *krdi@ ends in-d-, whereaskiip had lost its final consonant long before the
vocalization of . In other words, it is not obvious at all that @pers would conceive of
*krdia as related tafjp.®°° Furthermorexijp was never part of the same synchronic paradigm
askpadin, because the latter is a non-ablautingfem. The NAskip is a relic form already
in Homer (out of 65 attestations, 59 are found émse-final position§°* is absent from
classical prose and hardly occurs in post-Homevietny°°? Other dialect groups also have
reflexes of krdia, cf. the Cyprian glossopla- kapdio. ITaerot (Hsch.). Together, these facts
suggest that ‘heart’ waskfdia already in Proto-South Greek, perhaps even inoReweek,
and that the archaic forrfjp was preserved only in poetry. It is therefore extely doubtful
that «fp could have analogically influenced the vocalizatiof the supposedly regular
vernacular outcomepodin.

Given the distribution of the attestations, it b®es attractive to assume thapdin is
the regular Proto-lonic vernacular outcome, and tipadin originated within Epic Greek.
This is confirmed in a beautiful way by Hoenigswsaldiscovery concerning the metrical
behavior ofkpadin in Homer: forms okpadin are regularly avoided after a word ending in a
short vowel®® The total number of attestations gfudin in Homer is 56; if we subtract
repeated verses, we are left with 46 instafitedThe localization ofkpadin is also
remarkable: with two exceptiongpadin only occurs in the biceps of the second (13x =
23.2%) or third foot (41x = 73.29%8° That is, it either directly precedes or directjidws
the masculine caesuf®.

9 The relation of the Greek extensiofi@ to similar forms and alternations okrtl- in other IE languages
(Hitt. Ns. ker, Gs.kardiias OIr. cride < *krd-io-, Ved.hrdaya-besidehrd-, Av. zradaiia- besidezorad-, etc.) is
problematic: for previous theories, see the corensummary iNIL, g.v. It is possible that Plonkfdia- was
derived from a locative#rd-i ‘in the heart’. However, the issue is not directjevant for the Greek reflexes of
the syllabic liquids: while it cannot be excluddwht an early form of Proto-Greek had a heterocfiicadigm
Ns. *ker, Gs. *rdios (similar to Hittite), such a paradigm was certpigiven up before the syllabic liquids
vocalized in lonic-Attic, as we will presently see.

% Only the etymologically incorrect and artificialllistracted formkéap is regularly attested in lyric poetry, in
the tragedians, and in two isolated instances methans. It is usually assumed tkédip is analogical foifp
on the model ofap ‘spring’ besidedp. This suggests thatjp was not recognized anymore as relategojbio
whenkéap was created.

%1 The recessive accentuation of the Homeric g1, which must have been secondarily created on aisisb
of the NAs.«iip, is odd: in the weak case forms of a monosyllaigiater noun we would expect oxytorgpi
(cf. dovpi, Ds. of 36pv ‘spear’). Again, this suggests thaip had been lost from spoken lonic already a long
time before Homer.

692 After Homer, the only attestations a8eut 435 and Thgn. 619, both of which have the Homeeise-end
ayvouevog kijp. In A. Choe 410, the vocativeilov kfjp is normal in Homer as a nominative, and is clearly
epicism.

%3 Hoenigswald (1991: 10, cf. also 1968, 1988).

9 1n both cases whernepadin is used after a short vowsinfty oe | kpadin 3x andétva | kpadin kai Gopoc
avayer 2x Hom.), the form directly follows the main caesuThis means that the long scansiosofndétva

is due to the licenclngum in breveMoreover,dnnn oe kpadin could be considered a transformationssfin
v kpadin (2x). It is possible that a few other construcsi@re traditional or formulaic: for instanagyadin
preceded by a dative pronoun in eccurs 11x. But given the large numbers, this dmtsnake Hoenigswald’'s
discovery any less surprising.

% The two exceptions arg kpadinv & &ldgoto (Il. 1.225) ands|86pv &' év kpadin énemfyer (1. 13.442).

8% Sincexpadin stands aftepfin 41 instances, and sinbeevis in longds a common metrical licence in front of
|, one could object that information about the pdistehaviour of initiakp- in kpadin is contained in a mere
13 instances. But this does not eliminate the rkaide fact that a seemingly attractive metricalgmbty was
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As Hoenigswald remarks, the metrical behaviok@isin in Homer “is only apparent
if r [later >pa] was still the equivalent, in the source formwfa short vowel®®’ Indeed, if
we compare words with the same metrical surfaeectsire, the figures fokpadin appear to
be exceptional. Ikpatepdc andnpotepodg, for instance, the poets regularly made use of the
possibility to lengthen a preceding word-final sheowel by positiorf*® Given the large
number of attestations of all these forms, we aalidg with a significant distributio?f”
Hoenigswald (l.c.) therefore rightly concludes thidite metrical behavior oficpadin
“necessitates adjustments in our view of the netathronology of certain processes in the
prehistory of Greek,” but he never further elabedahis views on this matter in print. The
guestion remains, then, how exactly our views tdtiee chronology must be changed, and
which processes have to be envisaljéd.

With his somewhat vague remark, Hoenigswald mighttdken to imply that the
vocalization of the syllabic liquids was a compeuelly recent sound change in all of Greek.
In the lonic vernacular, however, the vocalizatzamnot have been too recent: the lack of
discernable differences between the lonic and Agilexes shows that we are dealing with a
Proto-lonic sound change, i.e. before the lonicratigns to Asia Minof** This means that
the lonic vernacular formapdin had already developed in Proto-lonic. Is it pdssthat the
metrical behavior of the original formkfdia- was preserved in Epic Greek for such a long
time? | do not think so. In my view, the only comvadle explanation would be that tvas
retained within Epic Greek for a considerable pd time after the split-up of Proto-lonic,
perhaps until one or two generations of poets ledftomer.

In this way, we may explain not only the metricahbvior ofkpadin, but also the
reflex pa- itself in a number of other words. As briefly éaped in chapter 1, | assume a
prolonged retention ofr*in Epic Greek after its vocalization in spoken tBftonic, and a
subsequent vocalizatiorr * pa- (-po- after a labial consonant) in Epic Greek. As wd wi

not used at all, and that a word of this metritalcture occurs afteg in 73.2% of its occurrences. In Homer, the
prepositionscatd andava frequently precede other words for body parts rmuedtal faculties, as ikotd ppéva
Kai kotd Bupdy or Gver Boudy. It is conspicuous, then, that prosodically attv@csyntagms liké xord kpodinv

or ava kpadinv are unattested. Among the 11 instancegpabin in Apollonius Rhodius, we finéitd kpadin |
(3.287 and 296) and ¢vi kpadin (3.644). This highlights the peculiar status & Homeric distribution.

7 The comment “[later 3o]” is Hoenigswald’s. The full quotation runs: “Spchecks throughout the poems
yield a rich additional harvest; cp. Hoenigswal@89204. The strange reversal in the casepabin — 27 times
(not counting repeated lines) in the Iliad aftexdosowel, diphthong, or short vowel followed by@sonant, as
against only once, in the second arsis, dzm oe kpadin N 783, after a short vowel — is only apparemt[iaiter

> pa] was still the equivalent, in the source formwéa short vowel after the manner @fspotijta kai 1ifnv
(...). This necessitates adjustments in our viewhefrelative chronology of certain processes inptiehistory
of Greek.” (Hoenigswald 1991: 10, n. 28).

%% This implies that krter6- must have lost its syllabic liquid within earlynie Epic at a much earlier date than
*krdia-. As | have explained in chapter &patepog analogically introduced the root allomorphwgiotic; the
regular outcome ofRrteré- is found inkaptepog. See further chapter 8. Another salient examplepiséon,
which is often considered to be a recent replacémenlder *tocépn or some metrical equivalent (Wathelet
1966: 153, Janko 1979, following Meillet; for ccism of Meillet’s idea, see chapter 7). Whileos- often fails

to make position, the possibility to generate lanigy position in front oftpocéen was used incidentally by
Homer, e.g. inbg nob oe mpocépn (II. 16.842). Fokpadin, on the other hand, this seemingly useful opti@s w
not used at all. A reasonable explanation of thifference would be that a formpog /pros/ existed in the
vernacular, whereas a vernacular form /*k&ddiid not exist at any point between Proto-lonid &omer. If it
would have existed, poets would certainly have uledpportunity to close a preceding short sydlabl

699 As far as | have been able to check, the methiehhvior ofkpadin is not paralleled in any other Homeric
word that has a comparable token frequency. Famameg, if kpavadg ‘rocky’ (5x Hom., no established
etymology) is never used after a word-final shantvel, this may simply be due to chance.

®1% For instance, sincepadin does not occur in clear formulaic material, Hosmigld's reference to “the source
formula” with *r does not seem to make sense.

®1! These are conventionally dated, on the authoffitiater chronologers, to 140 years after the Trdjdar,
which yields a date of around 1000 BC. See furthapter 11.
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presently see, this scenario is attractive for s@vadditional reasons. Most importantly, it
allows us to understand the scansion of Homerim$olike kpataiog, dpakwv, tpamnela,
which could not have been used in Epic Greek ilvére not for the so-callethuta cum
liquida licence (henceforth abbreviated KL licence)®'? Before further elaborating my
scenario for a prolonged retention gfih Epic Greek, | will now first extensively congid
the problem of HomeritdcL scansions.

Both the origin and the distribution McL scansions in Homer require an explanation.
Wathelet (1966) argued that a number of frequesthurring instances dflcL scansion (e.g.
Kkpataidc, Ppotoioct, and a dozen or so other forms) are metrical &uoig In his view, the
first instances oMcL scansions in Epic Greek came into being whenléveloped topa-
(lonic) or po- (Aeolic, Mycenaean) in the vernacular. Subsedygtite licence became more
productive not too long before Homer.

This idea has become widely accepted, but by nonmemiversally. Wathelet's
argument builds on a distinction between formulgiaditional) and non-formulaic (recent)
instances of thévicL licence, which has been criticized by Haug (20@2second line of
criticism has objected that the bulk of instance®loL scansion in Homer are to be explained
synchronically (e.g. Tichy 1981). | will therefofiest review the basic facts concerning the
McL licence in Homer, and argue that Tichy's scenad@s not explain the distribution
between words that allow and avtL scansion in Homer. This appears in particular from
the numerous strategies to avddL scansion in Epic Greek. The new scenario far as a
special Epic reflex ofrallows us to explain the origin &fcL scansions in Homer, and at the
same time to explain the difference with the reflep- as found in lonic-Attic vernacular
forms.

6.2 Muta cum liquidascansions in Homer

McL scansions are also known esrreptio atticabecause the phenomenon is extremely
frequent inAttic drama. A convenient summary of the basic itkeia found in Allen (1987:
106ff.). In Attic, the phenomenon concerns the smanof sequences consisting of a plosive
consonant® t «, ¢ 0 3, B & y) plus a liquid , p) or a nasal(, v).**® In these cases, “the
consonant group may either be divided, like anyentibetween preceding and following
syllables (thus, for examplefgrt-pog, giving a heavy first syllable), or it may beloag a
whole to the following syllable (thusa-tpoc, giving a light first syllable)” (Allen, o.c.
106)°* Thus, the termMcL scansion’ generally refers to the light scansiba short vowel
preceding the sequence of plosive plus liquid for,certain plosives, plosive plus nasal).
From a historical point of view, this light scansis unexpectet:>

%12 The termmuta cum liquidavas originally applied to a peculiarity of latenginly Attic) poetry, and does not
adequately describe the Homeric licence. Even adl] &lso use it as a conventional designation mvreferring
to the Homeric licence.

13 The term ‘liquidae’ is a translation of Greépd. It was originally applied in ancient grammatitaéory
(Dionysius Thrax) not only to what we now call lids, but also to nasals. The teftiypd may have originally
referred to the fluid or unstable behavior of thesesonants in metrical theory, that is, preciselsequences of
plosive plus liquid or nasal. See Allen (1987: 39-4

® The rule is often formulated in terms of syllatileundaries, cf. Tichy (1981: 28): “Die aus Plosivdu
Liguida bestehenden Konsonantengruppen (...) zeickiménvor allem auch in intervokalischer Stellungah
die Besonderheit aus, dass die Silbengrenze eb&nsog wie in oder nach ihrem ersten Bestandteijén
kann”. In descriptive terms, howev®cL scansions are primarily a metrical phenomenon.

®13| follow the traditional view on Indo-European Isydle structure, for which all intervocalic sequesof more
than one consonant (i.8/C,...CG\V/, with n > 1) were heterosyllabic in PIE and in early IBdaages. This is the
Vedic situation, and basically also the Homeric .ohke only exceptions in Homer are the occasidviael
scansions, as well as a few isolated light scassi@fiore word-initial- andox-, which occur in toponyms (e.g.
ZaxovvBoc, Tkapovdpog).
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There is a number of clear differences betwktal scansions as applied in Attic
drama and th&lcL licence in Homef® First of all, McL scansion is the rule rather than an
exception in Attic drama (tragedy, comedy), everthiére are many peculiarities in the
relative frequencies of the various possible combdms. For this reason, it can hardly be
called a licence. In Homer, on the other hand,theber of instances dficL scansion is
small in comparison with the normal treatment. ®eé&g in Homer the rule never applies to
the sequence “stop plus nas#i® Thirdly, in HomerMcL scansion is more frequent in certain
specific combinations of stop plus liquith{, 7p-, kp-) than in other§®

Is the Homeric use of th#®icL licence governed by a rule? Some scholars have
claimed that the licence was applied out of meltmecessity, in order to fit words into the
hexameter that could otherwise not be U88&Examples arépdxov, -ovt- ‘snake’ or case
forms like Bpotdv, Bpotoict ‘mortals’. However, metrical constraints do noteqdately
account for the entire Homeric corpus MEL scansion§? First, no metrical necessity is
involved in a number of individual instances, sashpoc (section 7.2.5), certain case forms
of Opovog (section 7.3.4), and various incidental light stans, e.g. in front ofipiv (see
section 6.37%* Such words can be used, and in many cases arnggsed in Epic verse,
without theMcL licence. A second objection is that Epic Greeknradly avoids metrically
problematic words, and replaces them with a seralhtior functionally equivalent metrical
alternative®®? Such alternatives were available in many casesa#iel scansion is regularly
applied. A possible alternative f@rppoditn would have beeKvrpig, -16o¢ (5x Hom.); and
instead ofépaxwv ‘snake’, the semantic equivaletipic (only 1x Hom.) would have been
metrically acceptable. It follows that words likpdxwv andkpataidg are tolerated in Epic
Greek because they are traditional, in a senseetm&de more precise in section 6.5 and
further.

Tichy (1981) advocates an explanation of kel licence that was proposed already
by Hartel (1873) and Danielsson (1909: 288)She claims that the licence was normally
avoided in words in close syntactic connection Konnex”, a term due to Danielsson) when
the second word started with plosive plus liquin ‘Wortinlaut und zwischen zwei im Satz

6% A good overview of all Homeric instancesMEL scansion in word-initial position is found in BbH (1907:
390-2), with a number of corrections on the ovemie La Roche (1869: 1ff.). For word-internal pait, Tichy
(1981: 30) lists all instances from thiad.

17 |n Attic drama, thecorreptio does occur in sequences of stop plus nasal, bytifothe stop was voiceless
(mutg), as intékvov; voiced stop plus nasal (as imi&ioc) always behaves like other sequences of more than
one consonant. This is the origin of the name “nouta liquida” (wherdiquida denoted both liquids and nasals,
see above). On the avoidanceMiafL scansion in Lesbian and Eastern lonic archaicrposte West (1974: 113-
4 and 1988: 166). In Hesiod, there are two instauoé&IcL scansion for the sequence “stop plus nasal”.

%18 For instancegp- rarely undergoeMcL scansionyp- never. See the overview of the material in La lioc
(1869: 1-44).

19 4lin Homer,] a light syllable is found only befothe groups plosive p or voiceless plosive %, and then
almost onlymetri gratia where a word could not otherwise be accomodatetie metre (...).” (Allen 1987:
108). This doctrine goes back to La Roche (186®),first to have listed all instances of the sege€iplosive
plus liquid” in Homer, and was accepted by Changdil942: 108ff.).

20 cf, Wathelet (1966: 146). This is also noted bghi (1981: 28 n. 2), but without further argumeiotat

821 For instance, impiv (only 4x on a total 195x in Homer) am@ipétpn (1x, otherwise only verse-final) the
application of theMcL licence is incidental; normally, these words domeguireMcL scansion.

%22 This objection is much more severe than the €irst. After elimination ofipoc, the number of instances of
avoidableMcL scansion in front of a word-initial short syllabtevery low. They could therefore be considered
metrical accidents. See the overview in EhrlichO@:9391-92, “Il. Félle anderer Art"), from which @ppears
that most instances of metrically avoidaMeL scansions appear in front of word-initial heavijlabjles, and
may therefore be ascribed to the more general amoiof length by position in this metrical slot.

2 Tichy (1981: 28 n. 2): “Im folgenden schliesse imich an W. Hartel (...) an, nachdem ich mich bekein
durchsicht von IlAIIT von der Richtigkeit seiner Beurteilung lberzeugbdi. Given the relative paucity of
McL scansions in Homer generally, it may be wonderbdther the evidence contained in just three bosks (
2200 lines) is sufficient to draw such a conclusion
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eng miteinander verbundenen Wodrtern — im Konnex ewitkt Plosiv plus Liquida
Positionslange, in Pausa und in der echten Wortfalliedie Silbengrenze dagegen mit der
Wortgrenze zusammen.” (1981: 28%).But a closer scrutiny of the evidence ficL
scansions reveals that tKennextheory does not adequately explain their distrdsutFirst,
as Tichy herself admits, thdcL licence is also applied in connected groups (&. d¢
tpitov Il. 12.94,006¢ Apvavtoc viog Il. 6.130). In order to get around this problem, she
assumes that it was a choice of the individual goetse either the light or the heavy
scansiorf?®> Moreover, Tichy also has to assume that the lieavas further extended hcL
sequences after a morpheme boundary in compounglsa(enfpotng), and thence more
generally to such sequences in word-internal postias inAgpoditn).°*°

In this way, anything goes. The explanation of iHeanericMcL licence by means of
theKonnextheory is based on a selective examination okthéence. It does not explain the
Homeric data on a synchronic level, and makes siteruse ofd hocexplanation§?’ Since
no set of synchronic rules has so far accountealfdiomeric examples d¥icL scansion in
an adequate way, the explanation of the phenomenusi, at least in part, be historical.

6.3 Wathelet’'s proposal for the origin ofMcL scansions

Such a historical explanation for the problenMafl. scansiongn Homer has been offered by
Wathelet. As he remarks, “Il n'est guére de «li@poétique» dans I'épopée qui ne se justifie
au départ par un fait de langue, que les aedeswrdgans doute, tout loisir de développer, de
généraliser selon les nécessités.” (1966: 14Midrview, McL scansion originated in words
with a syllable onset or word-initial sequendglL*, such as drkon. When the Proto-lonic
vocalization ¥ > -pa- generatedpdaxwv, which violated the metrical constraints of the
dactylic hexameter, the form was retained withoider scansion. This is how the metrical
licence must have originated. Wathelet motivateal riftention of such metrically aberrant

%24 This scheme has recently been followed by Haaksteihis encyclopedic discussion of the phenomenon
(2010), and is also accepted by Haug (2002: 670 Nmwever, that Hartelisonnextheory was devised not for
word-initial plosive plus liquid, but more genesalh order to explain exceptions to the avoidantkigth by
positionin thesiin front of a word boundary. Most such exceptifmbich do have length by position) appear to
be connected syntagms of the typectiuarto.

625 “wie nicht anders zu erwarten, haben sich die ®iclunter dem Zwang des Metrums gelegentliche
Freiheiten erlaubt. So tritt Kurzmessung mituntéctadann auf, wenn die betreffenden Worter tibliskeése in
Konnex gestanden haben dirften (Falle wie d¢ tpitov M 94,008¢ Apvavtog vidg Z 130). Doch hat auch die
metrisch bedingte Ubertragung der in der echtentftdpe reguldren Behandlung auf Konnexe, in denen
normalerweise die Wortinlautsbehandlung eingetretare, ihren sprachlichen Grund; denn sofern zwértey
nicht durch Pausa getrennt oder in Akzenteinhealbweden sindsteht es zumeist im Ermessen des Sprechers
ob er die Wortgrenze hervorheben oder beide Waittephonetische Einheit behandeln will.” (Tichy 1980;

my emphasis). Since there is no synchronic didipbyit is incorrect to speak of “synchronic sardériants”
(Hackstein 2010: 416). Like Tichy, Hackstein adntlitst the “two possibilities ... were consciously kexigd by

the poets for metrical purposes” (2010: 417). ¥ ataims to have knowledge of choices “conscioustgtie by
the poets in individual cases, no further explametiare necessary.

62 For word-internaMcL scansions, see the list in Tichy (1981: 30), whiohtains about 20 items, some of
which are formulaic or extremely frequent. Hackst@ssumes that the rules “may be suspended duett@ah
necessity” (2010: 417), in order to explain theraglesAppoditn, Aperrpvovog, and the anapestic scansion of
eapétpng atll. 8.323. Note that there was no metrical necegsitiptroduce an anapestic scansion in the Gs.
PaPETPNG.

27|t is clear that Tichy adopts thé@nnextheory merely because it supports Berg’s protoahester theory. The
same goes for the treatments of the Homekt licence by Haug (2002) and Hackstein (2010). Aadating
criticism of Tichy’s recent variant of this theo{3010) has been provided by M. L. West in his rev{g011) of

her book. This is not the place to extensively uliscthe existing theories on the prehistory ofitbrameter,
none of which has won broad acceptance so far. &svill see below, the theory cannot be correctnin af its
current forms.
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forms by claiming that they belong to traditionatrhulaic diction®”® In confronting this
explanation with the evidence, he argued that tistances oMcL scansion have to be
subdivided as follows:

(1) A form with word-initial consonant plus liquid placed in the position after, ps
happens with Kvtowpuviotpn (. 1.113,0d. 11.442),méov (Il. 7.88,0d. 4.474),tpépov
(Od. 11.527),tpéeer (Od. 5.422, 13.410)ipmkoot (Od. 21.19), Pikng (Il. 4.202),tpoémo1g
(Od. 4.782, 8.53§%° Beside these forms which always contained a fulvel, some instances
of the phenomenon derive from pre-forms with $uch as the hapaxgpartainedov and the
formulae 1 tpomeiopev edvndévie (3x), | Bpooeidov amd yepdv (7x)2° But since
irregularities due the main caesura are more wigespin Homer, Wathelet leaves all these
cases out of considerati6t.

(2) A different (dialectal) form can be substituiedvhich there was no need to apply
the licence. The most important example is the gneand prepositionpoc-, Tpdg, which is
generally thought to have replaced an older faos or mot-. This idea of Meillet has been
generally accepted, but see chapter 7 for a difterew.

(3) The form may have been recently introduced fthelonic vernacular into Epic
Greek abrégements récentsNVathelet first cites an extensive list (1966441%0) of words
in which the licence is normally avoided, and agglonly once or twice. As we will see in
section 6.5 below, this separation can be justiflattthermore, he assumes that the regular
application of the licence in a few of the moreggfrent instances (e.gALotpioc, dAhoBpdog)
is of recent date too, because the forms in questiay have been introduced from spoken
lonic into Epic Greek. We will discuss these casasore detail in the following section.

(4) If none of the above points applies and thefpma contained [, Wathelet speaks
of abregements ancienl subsiste une série de mots et de formes, faat@ment anciens et
ou lacorreptio correspond en fait au développement d’'un anciesu*d’un ancien [ (1966:
161). Since he cites only one example for(the toponymIiidrowo in 1. 2.504), | will
henceforth limit myself to forms which once con&dn*r. The following list contains all
Wathelet's instances ofpe- and po- from *r (including the number of Homeric
attestations§>?

dpakwv ‘snake’ (9x)

Kkpaveto, ‘cornel tree’ (2x)

Kkpatadg ‘strong’ (13x, of which 1xqkpataiod, and 9xd Moipa kpaton)
tpameCo ‘table’ (35x, of which 1x4 tpanélac)

tpaméctan ‘to turn’ (also with preverlxpo-, 7x)

appota&opev ‘we will miss’ (1x)

ouhkwnE

828 «Dans les formules anciennes c’est-a-dire achéermele phénoméne se produit, il est d0 au dépelment
dur et peut-étre dii au cours de I'histoire de la tradition formulade I'’épopée. L'anomalie s’est introduite
dans les formules parce que les aédes ont tennsers@r des expressions traditionnelles, tout enlééssant
suivre I'évolution de la langue.” (Wathelet 19662).

2% The number of cases dicL scansion in this position is actually larger: efg. mpoBupinot (Il. 2.588),
kpatevtai (II. 9.214) kpadavopevog (3X).

630 Other examples dficL scansion deriving from pre-forms with that are found after the trochaeic caesura
are Bpotdv (44x), tpameCo (1x), kpatardg (1x), dpdxwv (3x), tpdow (2X), tpdécwmov (3X). In chapter 7, | will
show thattpoxeipeva (in a formulaic verse which is repeated 14x) alsdves from a pre-form withr*

831 Since Milman Parry, irregularities due the mairsiaa are generally supposed to have originatetiein
practice of poets to recombine hemistichs or fomwulnits. It is true that beforg the licence seems to have
been exploited in Homeric Greek, be it marginafly, incorporating forms (especially names) the nené
prosodic structure of which was unfit for the hexden. It must be noted, though, that all case®mgum in
brevein front of | appear in words with initial consonant plus liqultd would therefore be attractive to
ultimately ascribe this part of the licence to Woealization of ¥, too.

832 \Wathelet adduces the frequent theonymsoditn (42x), Kpdvoc (24x), Kpoviov (44x) only with reserve.
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7. avopotijta ‘vigor' (3x), cf. avdpeipoving (4x, repeated formulaic verse).
8. PePporwpuéva ‘covered with gore’ (1x)

9. Bpotoiot ‘mortals’ (Dp., 28x)°> donidog aueipotng (3x), vo& appot (1x)
10.08povog ‘throne’ (53x, of which 23x witiMcL scansion)

Wathelet concludes: “... 'abréegement devant le geoapclusive + liquide revele qu’il s'agit
chaque fois de termes dans lesquels I'étymologieade la présence d’'unoul voyelles. On
constatera alors que la restitution deg @i | élimine la difficulté de scansion.” (1966: 149).
For each individual lexeme, he tries to argue itisgbresence in Epic Greek reaches back to a
time when T was still part of the language. A recurring arguatris that the words in question
occur in “traditional” Epic material. To establigthether a word is traditional, Wathelet uses
three criteria: the form either occurs in formulamaterial; it frequently occurs in syntactic
connection with other typical Homeric words (po$sitf Mycenaean origin); or the word has
a fixed position in the hexamef&f.

After a substantial number of casesMiL scansion had come into being in this way,
its use was extended to syllables starting withsooant plus liquid followed by a Proto-
Greek full vowel. In this wayMcL scansions must have gradually acquired the stdtas
metrical licence. In Wathelet's view, the theonykKgovog and Appoditn, which have no
established etymology, may owe their metrical treait to such an early extension of the
licence. The same holds for the substitutiomm@ic for nog (group 2), and for the examples
following the trochaeic caesurg Where the licence may in his view have been abder for a
longer time (group 1). At a final stage, the incitie light scansions in group 3 became more
frequent. Wathelet does not exclude that this fexdénsion was accompanied by a change of
syllabification in spoken lonic, but considers antmnation of several other factors, such as

the rise of secondary (non-medial) caesuras, todre likely®*

6.4 Criticism of Wathelet’'s scenario

Although Wathelet's conclusions have been widelyepted, two lines of criticism have been
advanced against his argumentation. First, progsradithe proto-hexameter hypothesis have
claimed that his conclusions are unlikely for clulmgical reason&° Wathelet departs from
the widespread view that the syllabic liquids dezgred from Proto-lonic and Proto-Achaean
before the attestation of the Mycenaean tafSfétsThis implies that a substitution of
Mycenaean forms for Homeric ones does not remogegthblem of scansion: for instance,
Myc. to-pe-za if to be interpreted as /torpedj is not a metrical equivalent gbdnela. In
Wathelet's words, “On en conclura donc qu’il fagmonter a une forme de l'achéen

833 For an analysis of the frequency and metrical biehaf the different case forms, see section 7.Rehving
aside instances following the trochaeic caeddid, scansion is required only fipotoio (1x), Bpot@v (5X).

834 For instanceBpotoiot, kpavela, kpotatdg, tpémela, andtpoméodar mostly occur in verse-final position.

835 « . soit par I'apparition, mais alors trés timide’un changement dans la coupe syllabique, soit plus
probablement, par I'effet combiné de diverses agiak) celle des mots qui comportent originellememt,
I'exemple derpdg et aussi la multiplication des césures non médigéa permis aux aédes de jouir d'une plus
grande liberté de composition et de décaler aéfiatir des hémisitches des éléments formulairessifuiés
primitivement aprés la coupe médiane suscitaientlbmgement autorisé par la présence de la célare e
méme.” (1966: 172-73). This remark concerning thie of “césures non médianes” is introduced abyugtthe
end of his article. Cf. also Wathelet's remark abgnoup (3): “Ce pourrait étre la I'indice d’'uneddution dans

la syllabation en grec (...), @ moins qu’il ne faibapliquer la présence de telles formes par I'agialales
emplois mentionnés dans les deux premiéres caésgeti par I'influence d’'un quatriéeme groupe qua R@
maintenant aborder.” (p. 160-61).

836 Cf, Tichy (1981: 54-55), Haug (2002: 62ff.), ahe doubts in Hackstein (2002: 6-7).

%37 This was originally argued by Mihlestein (1958) avas soon picked up by Ruijgh (1961), see sedtiri.
Note, however, that Wathelet (1970) thinks thatubealization of ¥ must have been a relatively recent, if pre-
Mycenaean, development.
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antérieure a celle de nos tablettes et qui cormiisscore des liquides voyelles” (1966:
170).

The chronological gap between Homer (dated by redsvlars to the second half of
the 8" c.) and the assumed age of the formulaic matisr@bout seven centuries. Haug (2002:
62ff.) argued that the preservation of an archaatrical feature over such a long period of
time is highly unlikely?*® But even if one may intuitively agree with thismust be stressed,
with Heubeck (1972), that there is no compellingsan to date the disappearancerofrém
Mycenaean or lonic-Attic that earf§® As | will argue in chapter 11, it is quite possilthat
*r was preserved until the %W2or 11" century in Proto-lonic. This would make the
preservation of metrical traces ofr *in words with McL scansion somewhat less
problematic®® In reality, as appears from the present chapsems with ¥ must have been
retained within Epic Greek until not very long befddomer. In this way, the chronological
objection against Wathelet's explanatiorMdL scansions disappears.

A second line of criticism has been advanced bygH2002: 64-67), in whose view
Wathelet's argumentation concerning the supposeduiaic behavior of individual forms is
insufficient®*! In order to establish his group of “old” exampte#isMcL scansion, Wathelet
first isolates several incidental and non-formulmistances oMcL scansiof*” These are
either linguistic innovations (e.g. thematiakpvoiot for older daxpvot, contractedkpdrzo
beside uncontractedpbdota), deviations from the normal prosodic behavioraofvord (e.qg.
anapestiepapétpng, or tpdtog preceded by a light syllable), or transformatiohsraditional
material (e.g. the Odysseian hapgpwtonioog, which may be a nonce formation after
formulaictpwtdyovog, inspired by instances of the vetrkéw with McL scansion). Haug does
not contest Wathelet's decision in any of theséigratal cases. The majority (18 out of 30) is
found in theOdysseywhich corroborates the observation that the mwidl use of théicL
licence increased with tinfé*

A number of more frequent words regularly undekyrk. scansion, but they cannot be
derived from a pre-form withy* This makes them potential counterevidence to @etls
thesis. In order to exclude the forms in questioomf his list of “abregements anciens”,
Wathelet frequently makes assumptions regarding tloemulaic behaviour. 1 will now
review the two most important cases criticized aubt aALotprog ‘someone else’s; foreign’
andairo0pdog ‘of foreign tongue’.

6% Since these scholars think that light scansionsfrimt of consonant plus liquid can be explained
synchronically, their argument mainly revolves axdihe supposed examplesM€L scansion in word-internal
position,avdpotita andavdpeipdvy. | will extensively discuss these forms in secffo8.

%39 For a discussion of the Mycenaean data, see ah@pte

%4 order to avoid misunderstandings, let me stilessmy present argument does not presupposeisterece
of the dactylic hexameter in its Homeric form fogveral centuries. On the contrary, from the différe
treatments of f*in Epic Greek and the lonic vernacular, it follothat the dactylic hexameter had more or less
reached its Homeric form whem Vocalized in Proto-lonic (see chapter 11). Thisitess most of the currently
available proto-hexameter theories.

841 «pAprés ce triage tout a fait légitime [of Wathésegroups 1 and 2], il reste nombre d’abrégemenis q
Wathelet veut diviser en abrégements récents egabrents anciens. Pour cela, il se sert de I'amdtysnulaire
contre laquelle nous avons élevé de critiques déogénéral dans l'introduction. Cette méthode remusble peu
exacte et elle permet souvent de trouver ce quecherche” (Haug 2002: 65).

842 «formes isolées dans I'épopée [...] qui ne sont riestement pas formulaires” (Wathelet 1966: 155).

843 This thesis is not criticized, and therefore seémbe accepted, by Haug. From the material in Ghare
(1942: 108-9), it appears that most examples fodentalMcL scansion are found in tl@dysseyOn the basis
of an examination of all instancesMEtL scansion, | have reached the conclusion that dle¢spof thdliad and
the Odysseymade a different use of the licence, in that trener structurally avoided it, whereas the latizd b
looser attitude. For instance, the forrisdfjvor, mpocikiive andkpoenddv, évékpuye, kekpoupuéva are attested
with McL scansion only in th©dysseywhereas the poet of thiad always uses forms afivdijvon, and thus
avoids the licence. More extensive proof is forthot.
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At first sight, it is not easy to explain away theetrical behavior ofiAlotpioc and
arloBpooc as secondary. As Haug points out, Wathelet's rknttaait aALotplog occurs in
“recent” formulae is insufficient. There is no dleaiterion, in Haug'’s view, by whichike
év aMhotpio |p (2x as a first hemistich) can be deemed re¥én¥loreover, many scholars
have remarked that recently coined formulae mayiaediuge popularity in a relatively brief
span of tim&*

There is, however, a good argument (mentioned ereliii Haug nor by Wathelet) for
viewing aalotplog as a relatively late introductioniAdotplog is close in meaning to
arrodandg ‘belonging to another people or land, foreighSQ. Like aAAotprog, dAlodomog
occurs in repeated hemistichs, égpag éc aAlodanovg |p (3X), yain &v dArodani) |p, SNuw®
&v alodan®d |p (both 1x, the latter also transformed as versakinhodon®d &vi onum). There
is perhaps a slight difference in meaning betw@&gwdandc and dArotpiog in Homer. The
former qualifies people and their origins or allegies (“from somewhere else”), while the
latter mostly qualifies belongings or possessiofsorieone else’s”, e.gpovoiv ér’
aotpinot Od. 20.221 gArotpov Piotov Od. 1.160 and 18.280° After Homer, the two are
not strictly separated, ardAotpiog is also used in a sense originally reservedif@ndomnog:
‘stranger’, ‘foreign country’, etc. (sde5Js.v.aAlotplog, mg. Il.: “opp.oikeiog”). In fact, the
semantic separation between the two adjectivelsaady hard to make in Homer. Compare:

avopag éc alhodamovg (1x II., 2xO0d.) besideiliotprog g (1x 1., 2x0Od.)

oM év aarodand (Od. 8.211) and besidgko &v alhotpin (2x Od.)
aArodand évi dnuo (1. 19.324)
yain év aliodont) (Od. 9.36) besidgaing aAlotping (Od. 14.85-6)

In view of the widespread occurrenced@hotpiog in later lonic-Attic, it is quite possible that
its extension in Homer at the expense&fodanog is recent. In other words, the difference
betweemALotplog andarrodordg need not be oldithin Epic Greek. It seems possible, then,
to uphold Wathelet’'s conclusion th&tiotpioc was a recent introduction into Epic Greek, be
it for a different reason. Once the use MEL scansions became increasingly accepted,
arrOTplog became available as a substitutedfidtodomnoc.

The second compound witihlo-, aAA6Opoog ‘of foreign tongue’, only occurs four
times in theOdyssey |r én’ dAhoBpdovg avBpomovg (1X), | kot dAroBpodovg avOpdTovg
(2x), and in the versg\alet’ én’ aAloOpowv avdpdv ofuov te ol te (1x). This rare word
is not found in Attic prose, but only occurs a femves in the tragedians and in Herodotus. As
with aAAdtplog, it cannot be excluded that the word is recenEpic Greek, and that the
hemistichs in which it occurs were modelled afi@iier versions witliiAodomroc (cf. dvopag
£g alAodamovg above).

Both aALotprog and aAroBpoog could have theoretically been utilized aftgrih all
case forms of the singular and in the Np., withth& McL licence. The absence of such
scansions is remarkable. Furthermore, as Watheteanked gAL60pooc does not occur at all
in thelliad, anddaiAdtprog occurs only twice in théiad, but 15x in theDdysseyAs we will
see in chapter 7, a similar increaseMoL scansions in th@©dysseyis also found with the
plural forms offpovog ‘throne’.

%44t is also uncertain, in Haug's view (2002: 65hather verse-final [aALotpiog péhg (3x) was formed afteg |
io00eog g (14x), as per Wathelet, rather than the other ammynd. | do not share Haug’s criticism on this
particular point: ing ic06go¢ pdg, ic60coc is clearly an generic epithet of heroes, and thlg one with this
metrical structure and function (see Parry 197): 91

4> Haug (2002: 20 and 23) cites the examptiia "Ipic, which occurs 20 times in Homer, but seems to be
recent in view of the lonic shortening efe to $o (common in Herodotus, but not in Homer). In mywijie
another such case ispovov ndic dyxviopnten (see chapter 7).

%4 |n Hesiod aArotprog qualifies belongings or possessions, &kikbdomdc is not used.
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Finally, let me draw attention to the present pgte forms ofriéw ‘to sail, go by
sea’ tAéwv, TAéovoa), which were not discussed by Wathelet. They aeslun the following
instances:

- m\éov émi oivora ovrov |r (Od. 1.183)

|r TAéwv ért oivoma wovtov (Il. 7.88,0d. 4.474)
‘EAMomovtov fr én’ iyBvoevta mieovoag (1. 9.360)
|r mop’ Aiqrao mhéovoa (Od. 12.70).

In my view, the starting point may have been tingt themistichtAéwv éni oivoma wovtov |r,
which only scans ifew- is read with synizesis. This implies that}éov éri oivora ndvTov,
as well as the other two instances, can be reddsyitizesis as welft’ Similarly, it cannot be
excluded that the toponymAémvor (only Il. 2.570) derives from earlier #jovat. In that
case, it would be an instance of regular synizesispfMcL scansior?*®

In conclusion, Haug’s criticism of Wathelet's argemb is justified in the above
instances: it is generally difficult to prove orsgiove the antiquity of a particular verse or
formula®®® But since forms likedAotploc, dAldBpooc (and a few others discussed by
Wathelet)may be analyzed as recent introductions into Epic Igras | have argued in the
present section, there is no reason to doubt tresilpbty of explaining the remaining
structural instances @&fcL scansion from the presence ofiti their pre-forms.

6.5 The avoidance oMcL scansion in Epic Greek

The number of incidental applications of the licemt Wathelet's group 3 (as opposed to the
cases due torj is not very large. The licence is more frequenthie Odysseythan in the
lliad, and it becomes even more frequent in Hesiod eadymn<>° On the other hand, the
licence is avoided with great precision in Leskpaetry, as well as in Eastern lonic poets like
Archilochus. These facts by themselves show that libence gradually became more
acceptable within Early Greek Epic, and that thiscpss started not too long before the
completion of thdliad.®>*

There is another reason to distinguish two diffetgpes ofMcL scansion. There are
numerous traces of the structural avoidanckldf scansion in certain categories of words in
Epic Greek. This point seems to have been neglentegrevious discussions of the
phenomenon. | propose to replace Wathelet's distindetween recent and old instances of
McL scansion, and to speak henceforthirafidental applications of theMcL licence as
opposed tatructural McL scansionsf certain lexemes.

Let us first of all consider the pajkvivc : yAvkepoc.t>? Here,ylvkepoc is analogical
besideyivikog on the model okpatic : kpatepog, where the formation inepog is frequent
and inherited. Thal-stem adjectiveyivkig is only found in the Ns. and As. msc. and ntr.

%47 Notice, however, that an lonic contraction @b-/ -ov- to €v- is unlikely, because Herodotus simply attests
méwv, TAéovca and does not have a contracted form. As an atieendhe irregular scansion aféovoca may
have been influenced by that @, which also takes ships as its subjectvgfig ... 6ovoa | (Od. 15.294),
Beovomng vnog (Od. 3.281) i &' £0gev katd kdua (1. 1.483,0d. 2.429, 14.299).

%48 Haug (2002: 66) rightly criticizes Wathelet's angentation concerningAémvot.

649 E g. “... une vue d’'esprit, sans fondation ni argotagon”, “Parfois, I'argumentation est manifesterne
circulaire.”, etc. (Haug, l.c.)

00 5ee Wathelet (1966: 148 with n. 1).

11t is possible that this increased productivitysweelped by a real linguistic change in syllabtiima, but this

is ultimately hard to prove. ThdcL licence certainly did not originate from a chamgsyllabification.

852 For -uréoc, see section 4.2.2. It is possible that the femeinvas supplied from an etymologically distinct
stem in some Homeric adjectival paradigms:néfitic, fem. evpeia (both ‘wide, broad’), which may replace
unmetrical *thateio.
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(total 22x). On the other hanghvkepdc (total 20x) supplies not only the feminipgvkepn
(4x), but is also found in other case forms, ingigdhose where forms ghwkog are found.
Thus, the distribution of attestations shows tAakv¢ is unproductive, wheregdvkepog is
productive. The replacement was characteristi&amny Greek poetry, because the paradigm
in Classical Attic is simplyAvkog, ntr. yiviv, fem.yivkeio. The occurrences ghokepdc in
other genres of poetry can be interpreted as epscis The rationale behind this distribution
is obviously metrical: the feminingwkeio. could not be used in the epic hexameter. This
example shows tha¥icL scansion was apparently not a ready-made optiorga poets:
they preferred to create an artificial, metricalbnvenient adjectivevkepoc.®>*

A second and much more important example is theaweh of the preverbrpo-,
which leads to remarkable adaptations in the itibacof the following verbal root. In this
sense, the metrical behaviorapb- is diametrically opposed to that@ioc-, which admits of
McL scansion on a regular basis. In three instanc#s apb-, Homer attests an artificial
perfect with presentic meaning:

- The present stempofoive/o- is unattested in Homer, and we only find formghod
perfect stemrpofépnka, TpoPePriket, and also the pres. ptepofipag, which may be
an archaism in view of Vedigati ‘steps, strides’ < ¢"i-g"eh-ti. Otherwise, the
presentBaive is frequent in Homer, where it prefers verse-fipakition. A similar
artificial formation isaueBépnka, which replaces unmetricalipipaive.

- The perfecttpopépovira ‘I prefer’ (onlyll. 1.113) must be an artifical replacement of
npofovrouat, which is unmetrical and therefore unattested amidr. In the preceding
line, we find the simpleRoviopar.®>

- The middle perfecttponépavtar (only Il. 14.332) was created in order to avoid the
metrical problems that would have arisempogaiverar (unattested in Homer).

In all three cases, the perfect has presentic mgarand the formstpoféfovia and
nponmépavtolr are clearly artificial. The present stempoawve/o-, mpoPfovie/o-, and
npogawve/o- were avoided for metrical reasons. This pictereanfirmed if we consider all
other instances afpo- as a preverb. For instance, the thematic aotésh spofaie/o- ‘to
throw forth, surpass’ is attested 8x (with one @tiom only verse-final), whereas the present
npoPodrie/o- is not attested at all. The adjectiwponac occurs 10x in the formulaic colon
npomav fuap ‘all day long’, which preserves the original sheowel neuter form #av
(replaced bytdv, analogical aftettdc, already in Homer), and beside that only once irjdig

1e mpondoag ‘all the ships’ (I. 2.493). The latter instance must be a nonce fooman view

of its deviant semanti¢® The archaic neutetpomav with short &- was the only form of the
adjectival stempornavt- that could be used at all in the hexameter, &edefore the only
form to be preserved. Apart fronfjog te mpondoac, the only evidence fatpo- in front of a
heavy root syllable consists af #pofvpinot (II. 2.588, again in the catalogue of ships!),
which displays a secondary type of metrical lengithg, and- tpokeipeva, which occurs in a
repeated formulaic verse (14x) to be discussetiapter 7.

853 yawkepog is attested a number of times in lyrical poetnyt ib is limited to dactylic or anapestic metrefieT

form can therefore be ascribed to epic influence.

85 Forkpatepog (and the adjectives impog generally), see chapter 5, specifically secti@5.

> The only other attestation spopéBovia is in the vers@avatov &' & ye Sovhocvvag TpoPépovie (lon fr. 53.4
Snell), where it may also be due to the avoidarficearetic sequence.

% 1n the complete enumeration of the ships and teailers all. 2.493xpondooac is semantically equivalent to
amdooag or coundoac ‘all together’. Both alternative forms are mettigaunfit in this slot. TheLfgrE (s.v.
nponac) translatestpémav fjpop as ‘den ganzen Tag’, and speaks of a “Verstarkiognéc wie émog und
ovumag”. But in my view,npo- in mpémav fuop ‘all day long’ preserves a more original temporaaning.
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As a third category, consider the subjunctive, Bulicative present, and active
participle forms of verbs likepéuw, tpénw. These are formed more than once from the
corresponding denominative verbs of the typepéo, tponén,®®’ formations which were
treated as semantic equivalents of thematic roesgmts in Epic Greek, and mainly occur
with roots of the structur€LeC-(see Tucker 1990: 140ff.). For instance:

- Ppopéwot (Il. 16.642) occurs besipépm (Bpéuel 1x prevocalicBpéupetor 2x)

- £tpoueov (Il. 7.151),rgouéovro (1. 10.10),tpouéovot (Il. 15.627 and 17.203)d.
20.215) besidepénn®®

- mepuponéwv (I, 2.295), tpomeov (Il. 18.224), napatponéwv (Od. 4.465),
neprrponéovteg (Od. 9.465).

Again, the poets found a structural way to avoidrivally awkward forms like " tpépovot,
T1pémov, and so forth. The productivity of this procesgrisven by the semantically atypical
use oftpomeov as an equivalent féftpémov atll. 18.224%>°

Fourth, the absence of certain paradigmatic formthématic and intransitive aorists
is noteworthy. Active aorist stems of the typeaC-e/o-(e.g.£6paxov, Etpamov) do not attest
any participle forms inév-, -6vt-, nor any subjunctive fornf8? This distribution requires an
explanation, which will be provided in chapter 8sécond example is the intransitive aorist
of Brantew ‘to hinder, drive off course’. Whereas the normalnacular form ipirapny,
Homer uses only the form iy (pAapOnv), with the exception of the 3@BAapev (Il.
23.461),prapev (Il. 23.545). Another similar case is the regular seuhar formétpaenv
‘was raised, grew uptpéepw), which in Homer is only found in the 3s. and Bgl. tpaon,
paeev before a vowel® Paradigmatic forms which were metrically probleimatere
replaced by the thematic aorispagpov, which must be an artificial formation (see chagje

Finally, one single lexical item deserves spedidrdion. As we have seen in chapter
5, Homer avoids the vernacular fopdtictoc, which would not scan, and instead uses the
(artificially created) analogical forméptiotoc. However,McL scansion was not considered
problematic in the etymologically related adjectigeitoidéc. Why waskpataiog tolerated as
an exception to the general avoidancéot scansion, and why dikbdtiotog belong to the
group of inadmissible forms? The reconstructior@itictoc as an analogical replacement of
*krétisto (with a full grade, see section 4.1.3) is a colfiqge reason to assume a direct
historical relation between the scansiornkpfitoidc and the presence of i its pre-form. In
other wordskpdrtiotog was traditionally excluded from thdcL treatment because its pre-

57 Most of the verbs of this Greek type can be amalyas denominatives to thematicpoc-type nouns, see
Tucker (1990, especially 152ff.). There are onlgnew traces in Greek of inherited causative-tigeaverbs of
the formation €oC-eie: possible instances atponéw ‘to turn around’ (see next footnotebéw ‘to long for’
and ¢)oygounon ‘to be driven’. The origin ofokém ‘to seem’ is unclear; it might ultimately continaa inherited
perfect tok-e.

%% An isolated application of thcL licence is found in|tpépov 6’ vmd yvia éxdotov (Od. 11.527).

%59 There is no clear difference in meaning betwegiuo and tpopsm or Bpépe and Bpopém (Tucker 1990:
142ff.). On the other hand, there is a differenebMeentpéne ‘to turn towards, direct’ and most instances of
tpomém, which means ‘to turn around’ and is used as quieatative (cfLfgrE s.v.tponéw). This is consistent
with the meaning ofo-ro-ge-jo-me-nomaking tours (of inspection)’ in Mycenaean. Howevat least atl.
18.224 rponéw used as an equivalentgfino (Tucker 1990: 141).

%0 The only exception to this rule are certain midaist forms oftpéne (tpdmovto, Tpanécba, etc.), which
occur 7x in verse-final position, and can be anadyas archaisms (see section 6.7.9).

1| do not countétpaenuev (Il. 23.84) in view of the various alternative readingf the context, see the
discussion in chapter 8.
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form never containedr¥ whereas the scansion gfataidg is historically related to the fact
that its pre-form did contairy *°2

Without a doubt, this list of structural avoidan@@s be extended® In many of the
above cases, the avoidanceMafl. scansion has led to the creation of artificiahfer(perfects
like TpoPéPovia, mpomépavtar, the adjectiveivkepog, the thematic aorigitpagpov) or helped
the preservation of archaic formations (pres. ppopipac, the neutertponav with shorta).
On this basis alone, we have to conclude Mt scansion was entirely inadmissible in a not-
too-distant pre-stage of the epic tradition, uittdrose in a few isolated lexemes wighu-
and po-.

Thus, there appears to be a distribution betwesmadl group of lexical items which
regularly allowMcL scansion, and a much larger group of lexical iterhere the licence was
strictly avoided. Since most items in the firstgpaderive from a pre-form withr¥ the only
conceivable explanation seems to be that Mwd licence historically originated in such
forms. The avoidance adpdrtictog as opposed to the acceptabilitykpiitaidog confirms this
conclusion. The structural artificial replacemenitsnetrically awkward forms prove that epic
poets concisely avoidddcL scansions for many generations.

The inclusion ofaAA66poog and arlotprog in the group of words with reguldicL
scansion was probably of recent date; it may eetihbught that the poet of tilysseywas
responsible for the productive use of these twnfrThe possibility of amcidentaluse of
the McL licence, of which Homer already makes use, maynay not be related to an
underlying phonetic change in syllabification, s is not of our direct concern here. We
have proven that there is a clear distinction betwecidental and structural casesMidL
scansion, and that the emergence of the latterpgmust be related to the erstwhile presence
of *r in the respective pre-forms.

6.6 Epic *: -pa- is the regular reflex of artificially retained *r

| agree with Wathelet's main conclusion that thguter McL scansion of Homeric forms like
dpaxkwv and kpataidg is related to the presence af in their pre-forms. But whether one
agrees or disagrees with his use of the terms tGi@ or ‘traditional expression’, there
remain other, more severe problems with his scenAgcording to Wathelet, “les aédes ont
tenu a conserver des expressions traditionnetes,en leur laissant suivre I'évolution de la
langu€ (1966: 172, my emphasis). In other words, he Kbithat formulaic expressions
automatically underwent the phonological developimenf the vernacular, and that forms
with McL scansion came into being as a result of the ch&nge -pa-. However, if the
evidence foreap- as the regular phonological reflex gfih Proto-lonic is taken seriously, the
outcome pa- cannot be due to a normal lonic developmentrofThis applies not only to
words with regulaMcL scansion, but also to other Homeric words wjit+- < *r. In forms
like dpakwv, Opaceldwv, kpadin, TpaneCo, andtponciopey, it is impossible to explairpe- by
analogical developments. In order to explain treritiution between prose forms witp-
and Homeric or poetic forms witha- (section 6.1 | propose that the development of *
in Epic Greek was different from that in spokenitoim the following way:

82 A second possible example dpaxov ‘snake’, whereMcL scansion is regularly applied, as against the
absence of forms of the thematic aoé&taxov (Spaxdv, etc.) which would require the use MEL scansion.
The application of the licence bpakmv was acceptable because its pre-form wdrdn. Participle forms like
dpaxdv also had a pre-form withr* but their metrical behavior must be explainedaimifferent way (see
chapter 8).

853 Cf. e.g. Chantraine (1942: 112) on the introdutiid a nasal in thén-aorist of verbs likackive, kpive.
Another case is the avoidance of the Gpain when the preceding syllable had the struc@@/C-, in which
case Homer may use the artificial thematic endagg(v).

%4 This holds fortétaptoc ~ tétparoc, kapdin ~ kpadin, kaptepds ~ KpaTards, Toprduey ~ Tpanciopey. As we

will see in section 7.2.4, another instance is Bpjgpotov versus Classicdjuaptov.
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1. When spoken Proto-lonic underwent the sound change> -op-, Epic Greek
preserved f.

2. At a later stage, Epic Greek underwent its own d@areed sound changer* -pa-,
but > po- after a labial consonant.

Henceforth, | will refer to this r* which developed tope- and po- in Homeric Greek as
“Epic *r”.

The possibility that ¢ was retained longer in Epic Greek is mentionedHayg, but
only to be immediately rejecté® The objection could be made more precise, in the
following way. The language of Epic Greek is comigonewed as a composite, consisting
of the vernacular of a poet plus a large numberaafitional, dialectal, and artificial forms. It
is usually taken for granted that sound changeseabm Epic Greek just like they did in the
vernacular, unless there was a compelling metreason to retain an older form. This is
reflected in the principle formulated by Milman Bar‘as the spoken language changes, the
traditional diction of an oral poetry likewise clyms, so long as there is no need of giving up
any of the formulas®® Indeed, the vocalization off*would have altered the traditional
metrical structure of the words and formulas wheomtained this sound. This would have
formed a clear incentive for Epic poets to redigt introduction of some vernacular forms
with -ap-, e.g. the metrically awkward formapdin. However, Parry’s principle does not
explain why no traces of forms lik€dapkov or “tapnela survived in Homer — that is,
unless one is prepared to argue, with Wathelet,thear pre-forms were already “formulaic”
in some sense of that woid.

The idea that Epic Greek always followed spokeniclom its phonological
developments is certainly the default assumptian,Itsee no compelling reason to stick to
Parry’s principle. Instead, | assume that the xefeof (at least a number of) vernacular sound
changes penetrated into Epic Greek only by lexditilision. This new principle can be
applied in a profitable way to other sound changas;h as the development of the
labiovelars. As is well known, labiovelars develdpeto labial stops even before the front
vowelse, é in several Epic words, for instance:

- mého, mélopor ‘to be, become’ < K'el (lon.-Att. and Hom.té\opar ‘to turn
around’)

- Béhea, Pérepva ‘missiles’ < *g"el-es; *g“ele-mn-(Arc. £5-3edlm, lon. BaAim)

- PBépebpov ‘abyss’ <g“erefiro- (Arc. épebpov, Att. Bapadpov)

- ¢nfp ‘centaur’, dipec ‘a mythical race’ (Ilondnp, Oiprov ‘wild animal’).®®®

6% “Naturellement, on peut admettre que la languejémia gardé la voyelle plus longtemps que le
vernaculaire, mais méme dans une tradition treseamatrice, il semble peu probable que l'on aitdgar
longtemps un phonéme qui n’existait plus dans teaeulaire” (2002: 63).

%% parry (1971: 331). This is, clearly, the sourca\sthelet’s formulation, “les aédes ont tenu & eover des
expressions traditionnelles, tout en leur laissantre I'évolution de la langue”.

7 The problems with Parry’s conception of the formahd with his views on the formulaic nature of Epi
Greek are well-known, and need not be discussedtension here. One could rephrase Parry’s firmlsd less
strictly, as follows: “... unless this would damadpe imetrical structure of words and traditional agms”. But
even if we were to apply this modified principlettee change Epicr*> -pa-, it would be hard to understand
why the ensuingMicL scansions did not “necessitate poets to give @ flormulas”. In other words, the
application of Parry’s principle to Epig * -pa- presupposes that tihécL licence was already acceptable when
the change was phonologized. That assumption, henveeems to be contradicted by the distinctiomvéen
incidental and structurdlicL scansions discussed above. This is another reasioubt the adequacy of Parry’s
formulation of his principle, “as the spoken langeachanges, the traditional diction of an oral polkewise
changes (...)".

%8 Other instances arBehoc ‘spit’ (Att. 0Bordc ‘a monetary unit’)éhop ‘monstrum’ (Hschzéhop), &vvene
‘told’ and (in front ofi) micvpeg (unattested, in this form, in any Greek dialeétitested in Sappho and/or
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Scholars who assume an Aeolic phase naturally eéetinvese words from some Aeolic
vernacular (e.g. Wathelet 1970). Those who do nogpt an Aeolic phase (e.g. Miller 1982)
explain some of them as borrowings (th@pec are associated with Thessaly), and explain
other cases by analogical leveling (ecgl.opou after the aoristniero, Bélog afterfaiim).

As we will see in section 11.4, it follows from tpeesent scenario for the vocalization
of *r that an Aeolic phase has to be excluded altogetibile the analogical explanations or
borrowings assumed by antagonists of an Aeolic @laanot be excluded, an alternative and
more attractive explanation of the forms with aidhbeflex is now within reach. Epic Greek
may have retained unpalatalized labiovelars in plesition beforee and ¢ when the
labiovelars underwent palatalization in the lonanacular. At a second stage, the retained
Epic labiovelars may have generally developed iatmal stops, perhaps as part of the
elimination of the remaining labiovelars in thenacular, but possibly indepedently.

In all four cases listed above, there would havenba clear rationale for not
introducing the vernacular form. In the meaningberome, be’, the ancestormgiiopot had
been lost in the vernacular, which uses orfyyopot or gipi. On the other hand, the fact that
theyodpresenttéAlopon is attested in the lonic vernacular explains wiig form replaced a
putative *tédAopar in Homer. The word$éiea, Bérepva, PBépebpov are all absent from the
lonic vernacular. Finallygpnp ‘centaur may have escaped replacement Wigp ‘wild
animal’ (also attested in Homer) because of itsisized lexical meaning®

If we apply this scenario to the vocalizatign> -ap- in Proto-lonic, it follows that all
traditional epic words with r* were retained at the time of vocalization, unléesy were
replaced by vocalized forms from the vernaculararagles of introduced vernacular forms
are topoéeg, kaptepdc, topriivar and, with leveled root vocalismpotig, Bpayvg, Edpapov.

On the other hand, forms likeltkon, *trpedi, and *krtai(w)osescaped replacement.

There are two principal reasons why forms with Efgiavere not replaced. In some
instances, the form was absent from the Proto-lgarcacular (compare the instances of a
non-palatalized labiovelar reflex above). | arghattthis was the case in forms likdrkon,
*trpedi, *krtai(w)os®’® Secondly, the form with Epig*may have been retained for metrical
reasons because it occurred in a formula, as icdke oftpanciopev. Thirdly, the vernacular
form may have been metrically inconvenient by #gameans. For instancegpdin could
only be used in the Ns. and Ds. in front of a vowélus, Epic ¥ was retained not only in
words which were later to acquirBlcL scansion, but also in words which had an
unproblematic scansion after the later Epic voedilim to pa- or po-.°"*

We now have to ask how an inner-Epic sound chahgeld be conceived of, and
whether it is possible to point out parallel cas&s.a language which was recited and
pronounced, Epic Greek was also subject to chamgesonunciation, even if it was more
conservative than the lonic vernacular. A sound Hpic ¥, which had been eliminated from
all Greek vernaculars prior to its vocalizationkpic Greek, was especially liable to such
changes. Like all normal sound changes, the Epreldpment may have started as a slight
articulatory change, during recitations, as a tegulvhich the automatic anaptyctig fended
to grow after the liquid. This phonetic change ywasnologized when $t merged with the
already-existing sequences /ra/ and /ro/:

Alcaeus aretélopor (4x), Evvene (4X), Bérog (2x), andefip (1x), but all these forms are generally attested i
Epic (and archaic) poetry.

9 am confident that this new principle (that cartaernacular sound changes did not operate in Bpéaek)
can also be fruitfully applied to sound changefhag¥% > &, prevocalic shortening, quantitative metathesis, a
the loss of initial digamma. But to elaborate tle¢ails would probably require another monograph.

7% The thematic contexts in which these words occay motivate their absence from the vernacular:tegpic
exploits §pdaxwv), banqueting scenes or rituals of hospitakyéfela), and war narrativesfpotoc).

67! |Instances withpa- arexpodin andotpatoc.
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Epic recitation lonic-Attic vernacular

Early Mycenaean period: I
appr. 12" c. BC: I ar, analogicala
appr. 800 BC: ra, ro ar, ra

A parallel situation is found in Indic, where Vediowvas traditionally pronounced as]|r
while the outcome of r*in Middle Indic dialects was differefif? This shows that was
initially retained, probably for metrical reasonsthe recitation of Vedic after this sound had
been eliminated from the Indo-Aryan vernacularg] #imat it was subject to a change in
pronunciation later in the Old Indo-Aryan (OIA) jmt "

Sanskrit recitation Indo-Aryan vernacular
Vedic period: I I
Post-Vedic OIA I: I *ar
I r *or
Middle Indic ri Palia, i, etc.

As a consequence of the vocalization of EgicMcL scansion came into being in a number
of Epic Greek lexemes. This scansion was synchatigiaberrant at that time, but the poets
apparently chose to retain the lexemes in quespibably because they were indispensable
traditional elements (think of frequent forms lik@nelo andppotoict). As we will see on
various occasions, the ensuiMgL scansions were still avoided as far as possibbe. F
instance, there are no traces MEL scansion in the active thematic aorists of thestyp
gopaxov, and hardly any traces in case formsppbtog and auppotog that could be used
without the licence. In other words, the increasangductivity of theMcL licence in Epic
Greek is a relatively recent phenomenon.

Let us now delimit the corpus to be treated infdll®wing sections. The treatment of
forms with po- < *r will be postponed to chapter 7, because the pmoblevolved will be
easier to address once we have clarified the scemar the Homeric reflex pa-. The
following forms with pa- will be treated here:

- Wathelet's cases adbregements ancienspdaxkwmv, kpaveto, kpatoidc, tpanela, and
TpamEGOL.

- Homeric forms with pa- with a definite indication for a pre-form witly *6paceidov
(fem. Gp. offpacic), the compoundspatarydorog andkpatainedog, tpanciopev (1p.
aor. subj. oftépmouat), kpadin, TéTpoTog, GTPOTOC.

- Homeric forms with pa- which undergdvicL scansion, no matter whether they occur
after the trochaeic caesura or elsewhgpeyiov ‘upper arm’ kpadaive ‘to brandish’,
Kpatevtai ‘supports of the barbecue’.

The thematic aorists of the tygépaxov, Enpabov are treated in chapter 8, and the forms in
avdpa- are treated together with thoseiirdpo- in chapter 774

672 ps established by Berger (1955), the reflex of Skt Pali and other Middle Indic dialects is normgad] but

i is also found, mostly before a palatal consornse#:von Hinlber (1986: 78-9).

873 “Im Prakrit tritt im Anlaut fiirr gelegentlichi ein: skt.rsi > Ardhanigadh risi (...). Teilweise lasst sich dies
durch die Aussprache desalsri erklaren, die lautgesetzlich ins Mittelindischeetimmmen wird.” (von
Hindber 1986: 80). In other words, in the Old In8igran vernaculars, an anaptyctic vowel developefdant of
the liquid, after which the syllable-finalwas lost in Middle-Indic.

7 The origin of pa- in kpatepdc ‘impetuous, violent’ will also be explained in gar 8.
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The forms withMcL scansion after the trochaeic caesura were lefooconsideration
by Wathelet (1966: 150-51), because they were fidirect relevance for his idea about the
preservation of a metrical archaism. But within gresent context, all these forms acquire
primary importance as potential counterevidencthéoProto-lonic vocalization tap-. Our
main task regarding these forms is, therefore, Heck whether there is some definite
indication that they directly continue a pre-fornthw*r. Thus, the discussion of this corpus
will be subdivided as follows. In section 6.7, tt@mpelling evidence in favor of a special
vocalization of Epic F to pa- will be discussed. In section 6.8, | will treabtideric forms
with -pa- for which there is no unambiguous evidence fpreaform with *. In section 6.9, a
few isolated occurrences gfe- are analyzed as nonce formations.

6.7 The evidence forpa- from Epic *r

| will start with forms which exclusively occur iBpic Greek, or which are typically poetic
and absent from spoken lonic-Attipakmv, kpadin, kpataidg, compounds withkpator-,
kpatatig, étpatog, andtpanciopev. The discussion of these examples far--as a reflex of
Epic *r is accompanied by an analysis of their metricélavéor in Homer. After that, | will
turn to forms with pa- which are also well-attested in Classical progthars: tpanela,
otpatdc. In these two cases, arguments in favor of a bong from Epic Greek will be
provided. Finally, pa- is found both in Homer and in the lonic-Attic macular intporécot
and6paocvc.

6.7.18paxmv

In view of the structure of its stem, the applioatof McL scansion could not be avoided in
dpakmv ‘snake, dragon’. It is widely accepted tldatikov is based on an inherited PIE root
noun *drk-, as attested in Vedrs- ‘aspect’ and also preserved in the Homeric adveddpo
‘(looking) sternly’ (on which see chapter 9). Iretprehistory of Greek, the sterdrk- was
extended with the suffixev, -ovt-, which might be identical with the suffix @€pwv ‘old
man’, kpeiov ‘ruler’, andpédev id.’. 67

The word is attested 9x in Homer, has no fixedtpwsin the line, and does not occur
in ostensibly formulaic material. This does not mehat dpdxwv is not a traditional Epic
word. The absence of a refle&dpxwov can be understood, but only if a lexeme P@rkdnt-
was absent from Proto-lonic, and limited to Epie&k from an early date. Moreover, as far
as the thematics of traditional poetry are conadr@dakov is a typical Epic word.
Originally, it may have been an epithet @fic ‘snake’, as indeiog kpatepoio dpaKOVTOg
(Hes.Th. 322,5ewvoio 825).

Unlike the substantivépaxwv, forms of the aoristdpaxov which would requiréVicL
scansion in order to be used at all (e.g. aor.gpicmv) are completely absent from Homer.
This structural difference shows, from a differemgle, that the application of thdcL
licence in the substantiipaxov was not due to metrical necessity, but to theguxedion of
its older metrical structure. A closer examinatafrthe thematic aorists of the typ&paxov
can be found in chapter 8.

6.7.2kpadin

As we have seen in section 6.1, the metrical benafikpadin in Homer strongly suggests
that the form retainedr*until not too long before Homer. Within the prestamework, the
Homeric form can simply be viewed as the regulamer-Epic outcome ofkrdia-. This form

67> Examples are listed Risch (1974: 27), but he dlm¢somment on the semantics of tiidormations. Beekes
(1985: 75) discards the interpretation as an extémdot noun without further arguments, and stitas pdaxwv
is a substantivized aorist ptc. with retracted atcalthough this cannot be definitively excludédseems more
likely to me that the suffixovt- derives from PIE individualizing-it-.
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was retained in Epic Greek because the introduabibthe vernacular form would have
created metrical problemsupdin could only be used before a following vowel, amdlyan

the Ns. and Ds. Even so, the vernacular feopdin was introduced in Epic Greek (both as a
simplex and in the compourtgacukapdioc), but only on a sporadic basis. This explains the
origin of the doublekpadin ~ kapdin.

6.7.3kpatarés, kpataiis, Kparatic, kpatal-

These forms and the presence ofiri their pre-forms have been extensively discussed
chapter 5. Let me summarize the most importansfeshcerning their attestations. Both the
substantivecpatatic and the name fitaiic are hapaxes in Homef The adjectivecparoide

is Homeric (13x) and remains confined to poetnyiluhe end of the Classical period. With
the exception of one instanceigfotaod after + (Il. 11.119), these three forms are used only
in verse-final position. The first membear ypatar- is the compounding allomorph of the
inheritedré-adjectivexaptepdc (section 5.2.10). The expected outcome of theditimorph
*krthi-i- > *krti- was replaced by the productive allomomgiutepo- ~ kaptepo- whenever
this was possible, but it was retained when thers¢éenember had a light initial syllable that
started with a single consonant, agpatainedog andkpataryvoroc.®”’ This *krti- underwent

a metrical lengthening tokfti- and was then replaced kyotot-, perhaps under the influence
of kpatodg. Poetic compounds witkpator- after Homer may be due to Epic influence, just
like the post-Homeric personal names witbuko-.

Thus, we may reconstruct the Epic pre-forms ggaf- and *rtaiwo-, whence
*Kkrtaiw-id-. The vocalization pa- in all these forms can now be explained as tluyeilee
outcome of Epic . This confirms our analysis ofip- as the regular vernacular reflex gf *
in koptepdg andkdpra.

It is noteworthy, finally, that a neuter pluradptomoda is attested in Cretan in the
meaning ‘cattle’. In Pindar, the adjectiveptainod- ‘with violent feet’ qualifies a bull. Since
-ap- is the regular vocalization in Cretan and sirfta dialect does have instances phC
from different origins (e.gypag-, Tpan-, see section 3.2kaptoiroda must have participated
in the sound changeg * -op- in the Cretan vernacul&f® The word is clearly an epithet in
origin, as it is in Pindar, and itsu- can only be understood as the reflex of metrical
lengthening in Epic Greek. Therefore, it must hbeen borrowed from some Epic tradition
before the vocalization of Epicr*to pa-. In other words, Cretaraptoitoda is indirect
evidence for an intermediate stagetai- in some variety of pre-Homeric Epic poetry. It
would be tempting to think of a Mycenaean Epic itrad.

6.7.4téTpaTog

In section 2.6, it was remarked th&tpatoc is all but limited to Epic Greek, whereas
tétaptog is the only form attested in Classical prose, Hothic and Attic. Sincerétaptog
cannot be the result of an analogy, it must beré¢lgelar vernacular outcome ok™etrto-. It
was then asked whetheitpatoc may have arisen within Epic Greek by analogy weither

67 Beside its Homeric attestationpézoric is mentioned only in A. R. 4.829 as another nafroglla’s mother,
who is there called Hekate.

877 Moreover, in the HomeriWitag, kpatainodeg occurs once as a qualification igfiovol ‘mules’. Compounds
with kpati- or kopti- (the expected outcome okrti- in Epic and spoken lonic, respectively) are ab$enh
Epic Greek because they had already been replacedrbpounds withcpatepo- or kaptepo-. The outcome
*kpati- ~ kapti- may have been preserved in proper names widniK and Kopti- (attested in thesc. and
later). Again, it is possible (but ultimately haalprove, in view of the pattern of attestatiodgttKparti- is the
Epic reflex of krti- in front of a single consonant plus a heavy sydlabnd that Kpti- is analogical after e.g.
Kpotepds : kapTePOGS.

678 As concerns the vocalization af,*hothing can be based on Pindargrtainod- (Ol. 13.81): in contrast with
Homer, it is hard to exclude that Pindar substituie for pa for metrical purposes.
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ordinals. To assume a secondary extensionafs-from dékotog, as happened itpitotog
and similar Epic forms, would be unmotivated: uelilkh the case ofpitoc, there was no
inherent metrical problem with the feminine fornfg@aptog.

Considering the pattern of attestationstéfpatoc in Homer, it appears that this
variant only appears in the NAs. ntézpatov (7x), with the single exception of the Ns. msc.
tétpartog (Il. 23.615). By contrastétoprog (14x) is used in various different case forms, and
is clearly the productive form. These distributicsai® compatible with an older metrical
lengthening, which allowed poets to use the ordindiront of a vowel-initial word, as in
*Ketrton amar > tétpatov fipap.®”® There are then two ways to proceed. On the ong, lian
is possible that R"étrto- was analogically reshaped t&"etrato- beside the compositional
form tetpa-, on the model ofipi- : tpitoc. On the other handgtpotog may contain the
regular outcome of Epicr¥ after the first syllable had been closed by tbealization of Epic
*r, the then-unnecessary metrical lengthening coeldancelled.

6.7.5tpamciopev

The formtpaneiopev only occurs in the formulaic hemistichtpaneiopev eovn0évte (2x Il.,

1x Od.) “let us go to bed and satisfy ourselves”. Itides from an earlier 1p. aor. subj.
*trpeomen The root shapeporn- is not attested in any other form of the paradajnEpnopot

‘to enjoy oneself. Upon the traditional analysigyaneiopev contains the regular and
unrestored lonic reflexpe- of *r, whereas the outcomep- in the normal Homeric and
Classical Greek formaprijvat is due to a restoration on the model of the frdldgtépmopan.

But in view of the evidence forap- as the regular outcome, this explanation haseto b
abandoned.

From a synchronic perspectivpanciopev is a monstrous form. Due to the possibility
of confusion with the zero grade gféno ‘to turn’, it would have been quickly replacedan
normal language situation, at least after the elion of the labiovelars from Proto-lorfe.

It makes good sense, then, to relate the originpaiaslervation otpaneiopev to its presence
in a formula. Three indications suggest that thmikgch tpanciopev edvnbévte is quite old.
First, the dual ending of the participtévnbévie was not productive anymore in Homer or
synchronic lonic. Secondlypangiouev contains the metrically restored reflex of quantitvie
metathesis in the outcome-esmen < *trpesomen Finally, a formula™p topreiopev
eovnBévte would also be metrically acceptable, and equalseful in epic verse
compositio’™ We may conclude that after the vocalization ofifi spoken lonic, the
introduction of the productive root shapgn- into this concrete hemistich was apparently
avoided.

This avoidance can be explained. In both its IGadittestations, the formula
tpaneiopev evvnbévre is preceded by the locativév] plotnti. As Latacz (1966: 185) shows,
ewotnTt must have been part of the original formula, beedtiis a syntactic complement to
evvnBévte, with hyperbaton, the crucial point being th@prouoar normally governs the
genitive®® This means that the introduction of the productitemorphtapn- was excluded

679 As | will argue in section 9.2.1, a similar me#iitengthening is also probable in the Bxpoot < *k"etrsi.

%80 The root oftpénw was probably trek”-, cf. Myc. to-ro-ge-jo-me-ndmaking tours’.

881 A metrical alternative fok [tpanciopev sovndévie was indeed created: the formuadprndpedo koyndévec,
which contains the artificial thematic aorispropedo. See chapter 8.

82| atacz compareds eotnTL Ahaisar ebvndivan (Il. 14.331) andv eotnm tapfimagev edvndijvar (14.360),
both of which refer to Hera and Zeus making lotéhds been thought that confusion betwegrmeiopev and
the aoristtpanfjvon ‘to turn’ took place in one instance of the formlextpovée tpaneiopev gdvndéve (Od.
8.292). On this account, the allativextpovde would prove that the poet of tHedysseytook the words
Aextpovde tpanciopev to mean “let ugurn to bed”. But as Latacz remarks, “ware dem so, damstinde an
dieser Stelle die absurde Aufforderung ,zum LageHem wir uns wenden, nachdem wir uns gelagert hidbe
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for metrical reason®? The formula pilotati trpsomen eudt"entepreserved an instance of
Epic *r, which was vocalized tpe-. A further discussion of this important examgegiven
in chapter 11.

6.7.61pamela
On account of the comparison with Myto-pe-za the pre-form oftpanela ‘table’ can be
reconstructed ast’peda. Even iftpanelo does not occur in formulae, the form is traditiona
in a different way>* With the exception 0Od. 11.419, Homer usesénela (35x) only in
verse-final position. It is true that trisyllable§ the same structure have a strong preference
for verse-final position in Homer. Even so, theeraif 97% obtained forpdanela is
remarkably high in comparison with examples I@.acca (75%) anduéiawo (85%)°°° In
these figures, it should be taken into account fildaéuve andbdiacoa frequently occur in
verse-final formulae, whereapancslo does not. This makes the percentage obtained for
tpaneo quite remarkable. It is attractive, then, to assuimat Hom.tpanela contains the
outcome of Epic f.

It remains to account for the absence of a reflekpnelo in any form of lonic-Attic.
The above scenario requires that the pre-fotnpeda was absent from the Proto-lonic
vernacular. Howeverpanela is widely attested in classical lonic-Attic, bathliterary prose
and in inscriptions. The only conceivable explavatof this fact is thatpdarelo is an
epicism. But if the word refers to a commonplacendstic object, why would it be a
borrowing? The answer may well be thatparelo was not an everyday utensil at all: it is
either a dining table at which guests are entexthion special occasions, or a table on which
public offerings to the gods were deposited in tiesipA third meaning, a money-changer’s
counter or a bank, must derive from the second sisee the oldest banks were located at
temples (cfDer kleine Paulys.v. Trapeza). In other words, ttyginela had a specific social
and ritual function, and may well have denoted alittonal, ornamented object. For this
reason, | see no reason to doubt the possibilay @asszpdarnelo was taken from the epic
tradition.

(1966: 186). He argues thatvnbévte is here the intransitive of a verb of movemantiw ‘lagern’. This makes

it possible to compare the allati¥extpovde with the locativepilotnti in the original shape of the verse.

In Od. 4.294-5, the imperative 2gpanete ‘direct!” and the subj. 1proprdpedo CO-0CCUrGAL Gyet’ €ig evviv
Tphmed’ fjueag, 6@pa kol §on trve ro ylukepd tapropeda kowndévieg, “Come on then, direct us to bed, so
that we may replenish ourselves with sweet sled@piis suggests that the poet of tBelysseyconsidered
tapropedo koyunbévieg to be an equivalent apanciopev govnbévte, and that he distinguishegane/o- ‘turn’
from tapmne/o- ‘become satisfied'.

883 Even if eihotnm was not originally part of the formula, the prasgion of the metrical structure of an entire
verse-half could have been a sufficient reasomtificzally retain *r.

884 Wathelet (1966: 162-64) gives two reasons for sotisg tpaneio among his “abrégements anciens”: it
occurs only in verse-final position, and is foundcombination with words that are supposed to bAdalfaean
origin, as imuév déma’ 7o Tpoméog (Od. 15.466), wheréémag is to be compared with Mydi-pa. Wathelet is
clearly wrestling with the lack of clear formulaattestations: “Dans les passages qui précédenf po
constater quepdanclo s'emploie surtout avec des mots qui ne revienpeast ailleurs dans I'épopée, certains
d’entre eux sont uniqguement poétiques. De tellesidérations tendent a faire penser gueiela entre dans un
systeme de formules anciennes.” (1966: 163). Thiertunate formulation has been exploited by Haudis
criticism of Wathelet's argument: “Ici, donc, leraatére isolé d'une attestation est devenu un reritie
formularité. Cela s'accorde mal avec les critenasrés dessus.” (2002: 66).

%5 These figures have been taken from Bowie (198Heitommenting on the same tendency in Sappho and
Alcaeus whenever their lines end in ™ — X, he stdtie would be tempting, particularly in the casktrisyllabic
words in ” — x, to look to Homer for the origin thfis practice. In Homer and Hesiod, these trisydlatbccur
finally in 93% of cases, and some 38% of lineshiose poets end with a trisyllabic word of this sHafBowie
1981: 44-45, referring to O'Neill 1942: 142). Pgvbathe different percentageswpfinelo on the one hand and
fdracoa, péhova on the other can be accounted for by the fact @haticoa and péhowva remained part of
spoken lonic all along, wheregsine(a was not part of the vernacular in Homer’s time.
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For this part of the argument, it does not mattbetiver rpeda was an archaism
preserved in lonic Epic, or whether it entered Ef@ceek from some other dialect.
Nevertheless, the non-vernacular origintednela is quite understandable if we assume that
the word and concept were borrowed from Mycenaégim ¢ulture. The poet of th@dyssey
describes polished tables with a ceremonial uge fepa 6¢ Eeotv étdvuoce tpamelav, 6X
Od.). A number of other Homeric words for utensiledisn ceremonial contexts (rituals of
hospitality, feasting, bathing) are attested in #@me form and/or meaning only in
Mycenaean, but nowhere in alphabetic Greek. Comptre following lexical
correspondences:

- ta-ra-nu ~ 6pfvog ‘footstool’: on the continuity between Mycenaeard domer, see
Hajnal (1998: 14-15);

- di-pa ~ éérog ‘a drinking vessel’, often used in rituals of lilm: the word is used
only by Homer and a few times in archaic poetry;

- re-wo-to-ro-ko-wo~ Aoetpoydog ‘kind of tripod for pouring bath-water’, used in
bathing rituals;

- to-no~0povog ‘(ceremonial, ornamented) chair’ (see section4j.3.

A commonly heard objection is that such vocabulargy consist of preserved lexical
archaisms that were shared by Mycenaean and libisctrue that differences between Proto-
lonic and Mycenaean were probably not very numer&wen so, it is noteworthy that
tpamelon occur in the context of dining rituals in the “ped” of Ithaka (e.gOd. 1.111, 19.61,
20.151). In these rituals, the word occurs in cerabon with other words that have cognates
in the Linear B tablets (such &&rag, 0pijvug, andBpdvoc). This suggests thapdanelo is an
inheritance from the palatial period.

Another possible objection against an Achaeanmdiparsla would be thato-pe-
zais normally interpreted as /torpeédd Within the scenario sketched above, howevér, al
such chronological problems may be resolved if @il Heubeck’s idea that Myto-pe-za
represents /redda/®®® If, on the other hand, Heubeck’s scenario is tejicone is forced to
conclude thatpaneCo has nothing to do with Mydo-pe-za apart from the fact that both
derive from Proto-Greektfpeda.

6.7.76Tp0aTOS
In view of its etymological isolation within Greekonic-Attic otpatdg is an important
example for the vocalization of *At first sight, it seems to furnish strong eviderfor pa-
as the regular outcome. However, in order to jutigerelevance aftpatodc, we first have to
consider the dialectal attestations and their séogn

From Homer onwardsytpatog is the normal word for ‘army’ in lonic-Attic. Thather
word for ‘army’ in Homer iskhadg (Att. Aemdg, Eastern loninog), but this has a broader
meaning: it denotes not only a body of warriorg, ddso the collective of men in the council,

8% «|n all the passages cited by Wathelet, a casefof tpancla stands at the verse-end; the assumption that
tpanelo, at a very early period of epic poetry, was plae¢édhis position by preference is attractive; & w
suggest thatpanelo has replaced an originalrpeza it seems less strange that in tpanelo does not lengthen
the preceding short word-enb¢ tpanéCog (x 438 etc.). To suppose an intermediate (My¢drpezais to
complicate the situation needlessly” (Heubeck 19728). According to Wathelet’s interpretation, tre-form
*trpedi had regularly developed intpdanelo in lonic, and replaced an Aeolic formpdnela in the artificial
language of epic. This Aeolictponelo. would have preserved the original scansion ofeNdycenaean pre-
form *trpedia which dates back to the mid-second millennium:e$t certain que les aédes ioniens ont donné
aux mots qui existaient en ionien le vocalismé¢andis qu'ils conservaient le timbie aux termes qui ne
possédaient pas de paralléle dans leur dialec886(1162 n. 4). But since the regular Proto-lonitcome of t

was #p-, this scenario cannot be correct.
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or (in theOdysseythe body of subjects under a ruler. In Classittit, Led¢ retains traces of
all these meanings (s&&J g.v.). On the other hand, from Homer onwards timdughout
the classical languagerpatoc only denotes the army or its camp — most notdidyAchaean
military expedition against Troy. Even if forms ¢imming *lawé- are not very frequent in
lonic and Attic, its broader range of meanings &sgg that this was the normal generic term
for ‘band, clan’ in Proto-lonic. The word is alsouhd in the Mycenaean titia-wa-ke-ta
/lawaget-/ “leader of the tawd-’, the second-highest ranking person in the Achaeatm.

Correspondences aftpotog within Greek are found in the Aeolic and West Gree
dialects. In Lesbiarmgtpotog ‘army; host’ (Sapph.) has the regular Aeolic vazion to po-,
and the native Lesbian character of the word idicoad by the titlestpotayoc as attested in
inscriptions®®’ In Boeotian inscriptions, we find names #tpotoc, and also the verbal form
eootpotevadn, which is an equivalent of lonic (mid. pfdorpatevatar ‘they are on
campaign’. In Cretan, the word is attested in trenfotaptog (Lex Gortynetc.)®®®

If we consider the semantics of the dialectal foringppears that the North Greek
form otpatog (otoptog, otpotog) could denote not only an army or its camp, butrano
generally a band, clan or collective of men, thedjple” in the same sense as lonic-Attic
Aa6g, Ano6g, Aedc. Pindar regularly usestpatog in this sense, and it is attested in the Cretan
simplex otaptoc.’® There is another indication that Proto-North Gréekt6- and Proto-
South Greek fawo- had the same referent: the title Mya-wa-ke-ta/lawage@-/ “leader of
the Yawo-" beside West Greelstpatayoc “leader of the trto-" (Doric dialects and
Arcadian) and Lesbiawtpotayoc.’® These titles may originally have denoted a mijitar
function, but often came to have a socio-politiczeaning. It seems plausible, then, that we
are dealing with an old lexical isogloss betweemthN&reek s{rt6- and South Greeki dwo-.
Both denote the main social group which surpasseship relations, and both could refer to a
body of men under arnfs!

After these introductory remarks, let us now coesithe problems involved in the
etymology ofotpatdc. The formal variation between Homeric and Weste&rea-, Cretan
-ap-, and Aeolic po- automatically leads to the reconstruction of @form *strto-. Two PIE
roots have to be distinguished:

%7 The military meaning oétpétoc is found in Sapph. fr. 16, but the socio-politica¢aning in Alc. fr. 382. In
the Lesbian poetdnéc is attested only in Alc. fr. 3561 nAgictols’ édvacce Adows’). In Pindar, bothaog and
otpatdog may denote any body of men (Slater: ‘people, Jolkut onlycstpatdg is found in the meaning ‘army,
expedition’, which is an epicism.

%8 |n my view, the interpretation of the Myc. Rbtti-ja as /Storti/ or /Sttia/ (cf. Garcia Ramén 1985: 201ff.) is
too uncertain to be of any value here.

%9 See Slater (q.v.), who distinguishes people, folk and “b. army, expedition”. It is likely that thrst
meaning was traditional in the lyric tradition ofiegh Pindar is part, and that the second is arispidn Cretan,
the simplexstaptog occurs only inLex GortynV 5-6 andIC IV 80.7 (Gortyn); the latter inscription also hhs
compoundstoptayetav (lines 4-5). Although the approximate meaningafptog in Cretan seems clear, a more
precise definition still has to be found (“La mdgasure supréme est le cosmat, dont les membredschorsis
parmi lesstaptol, au sens précis encore mystérieux”, Bile 1988).3B8Willetts’ view (1967: 10), thetaptot
may have denoted either political divisions or kipsgroups. For present purposes, it is relevaaitttie Cretan
otaptol are groups of adult men that are not primarilydsaaf warriors. This is also confirmed by the gloss
otaprol: ai taéeig Tod mAnbovg “divisions of the people” (Hsch.).

9 The Cretan form istaptayetog (IC IV 80.7, lines 4-5). On the surface, this lookeelian Achaean form in
-agetis, where the first memberdw(o)- has been replaced with the synchronic Cretan témmwiew of the
reflex pa-, Arcadianotpatayog was probably borrowed from neighboring Doric didde

%91 Greek does not have a continuant of the PIE wdatis- ‘war band’; it only preserves the titlipavog
‘army leader’. It is attractive to assume that bbi@r. *strt6- and SGr. kawo- filled the semantic slot ‘war
band’ in the respective dialects, at least at spwoiat in their pre-history. On account of the wigelccepted
connection between PGrlaivé- and Hittitelahh(a)- ‘military campaign, journey’ (cf. e.g. KloekhoygEDHIL
s.v.lanh(a)), it seems possible thalawoé- originally denoted a campaign, whereagth- referred to a certain
social group (‘clan, band’) that could also be suomad to join an expedition.
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(1) *sterh- ‘to strew, spread out’: Vedtar-, presstruati, Lat. sternere stratus, Gr.
otopvout, otpwtoc, Olr. sernaid‘spreads’ srath‘valley’.

(2) *ster ‘to lay low’: Ved.star- ‘to lay low, make subject’, prestrzoti, perhaps
merged with the reflex ofsterh- in Lat. consterneréto bring down'.

From a formal point of viewgtpatog can only be derived from the second rostet, but the
semantic connection between ‘army’ and ‘to lay ldw's not been satisfactorily clarified so
far. It is usually assumed thatpatoc originally denoted the ‘army camp’, the semantic
derivation being ‘spread out’ > ‘bed’ > ‘camP® This view is outdated, because the root ‘to
spread out’ must be reconstructed agefy-. Accepting the formal identification between
otpatdc and Vedicstar- ‘to lay low’, which is unavoidable within the freework of the
laryngeal theory, MayrhofereWAia s.v. STAR follows a suggestion by Strunk (1964): a
participle *str-to- “Niederstreckbar” would have been substantivizedFeindesheer’, and
then developed to ‘army’ in general.

Two objections can be advanced against Strunk'gqsal®®® First, the assumed
semantic development from ‘to be taken down’ toetay force’ is an emergency solution,
and the broader meaning ‘clan, band of men’ attieist&Vest Greek dialects speaks against it.
Secondly, there are no old examples in Homer wlileee suffix €6- conveys potential
meaning, as it does in Classical Greekog ‘to be loosened’ (for the Homeric material, see
Risch 1974: 19-21).

Departing from the idea thattpatdog and Aaodg are originally equivalent dialectal
lexemes for the social concept of the war bandroppse the following scenario for the
semantic derivation ofstr-t6- from *ster ‘to make subject’. Since the meaning ‘subjecsts’ i
attested foflaog in the Odysseyit is quite possible thats{rtd- also originally referred to a
band of ‘subjected’ men who owed subservience ¢ur fleader, the Dorietpatayog. After
the various West Greek tribes had settled downtdima acquired a socio-political meaning,
although the subjects of arpatayog could still be summoned to join him on military
expeditions.

Against this background, the semantic valuesqfotog in Epic Greek asks for an
explanation. All Homeric attestations efpatog and its derivationséétpatoéwvto ‘were on
campaign’, aupeotpotomvio ‘encamped around stpatidmg ‘soldier’) have a military
meaning® This is also the situation of Classical Greek: own derivatives such as
otpatdnedov ‘army camp’, otpotevm ‘to march against, campaign, wage an expedition’,
otpateio. ‘campaign, military expedition or service’, etpatiy ‘army’ all show the same
semantic narrowing as their base fosnpar6c.® An explanation of this situation can be
given if we assume that in South Greegirto- was retained only in poetry. As a relic form
with the same referents as the regular Proto-learaacular form tawo- ‘body of subjects,
band of men; campaign’ that had ousted it in th& fineaning, the meaning o$tito- may

%92 Thus e.g.DELG (s.v.). Chantraine apodictically claims that “Lesplois du crétois sont secondaires et le
sens originel est militaire.”

93 |n his criticism of Strunk’s article, Beekes (19680-1) pleaded for an original meaning ‘campfergng to
the frequent semantic development ‘camp’ > ‘arnag (h Du.leger). Indeed, an original meaning ‘camp’ is one
of the possibilities to be reckoned with, but ofityn a semantic point of view. A formal problem kthis view

is that the PIE rootster did not mean ‘to spread out’, but ‘to lay low, keasubject’.

%94 Since the vertstpatdopat is limited to hexameter poetry, Tucker (1990: 2329-50) argues that it is a
poetic creation, derived directly fromxpatoc: “The frequency of the suffixtdo in such artificial creations is
sufficient to explain why in this case we find aidative in 4o rather thanés, which would be regular for a
thematic stem.” (o0.c. 250).

%9 Most of these forms are frequently attested in Hidt., inscriptions, etc.
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have been narrowed down to ‘expedition, campdihFor a pre-stage of Epierpatoc, we
may therefore depart from a synchronically isolatpte-form *strto- without any
corresponding form in the vernacular, where it badn replaced by (the outcome dfjwo-.
Since all classical derivations may be analyzegdas$-Homeric creations based etpatoc,
it is possible to analyzerpatog as an epicism.

From a metrical perspectivezpatog differs from the other words discussed in this
chapter. Its pre-formstrto-, with its double initial consonant, would alwayese a preceding
syllable, independent of the preceding word. Thplies that the pre-formstrté- can be
substituted everywhere ferpatog without damaging the metre, just like in formstwipa-
andMcL scansion. The reason for this is the followingerebefore the vocalization of Epic
*r, the word could only be used in the biceps ofat,fand only in front of a vow&P’ Since a
variant “"otaptoc would have yielded a useful metrical alternatieestpotoc, it would
certainly have been utilized if it had existed (efpdin besidexpadin in Homer).

Thus, everything points in the same directiosirtv- did not exist in the lonic
vernacular whenr*vocalized to ep-. The word originally denoted a body of men sutgddo
a leader, the strtago- > West Greelotpatayog. In the restricted meaning ‘army, campaign’,
*strtd- > otpatdog was a poetic archaism of lonic Epic. When the Harngoems acquired
their popularity, it entered the Classical vernacul

6.7.80paccramv

In the formula+ Opaceidowv amo yepdv ‘from their dauntless hands’ (7x Hom.), the epic
correption offp- can be analyzed as a trace of EgicPhe combination of its thematics (war
narrative) and the old Gp. endingov suggest thabpoocsidov ano yepdv is a traditional
formula. On five occasions, the formula refers &mdis which throw spears in battle or in an
encounter with a liofi?® In Wathelet's view (1966: 150-51), however, theqading trochaeic
caesura renders this example non-probative fothieisis (cf. also de Lamberterie 1990: 847).
Since Opacvg is also the vernacular form of this adjective, aidce the endingdev
remained productive in Epic Greek, the formula daul principle have been formed at any
time after the adjectiv@pacvug had reached the shape in which it is attestedse drseems.

As we have seen in section 4.5, howebpucvg itself is an oddity which needs to be
explained. Since the expected form of thetem adjective is8upovg, Opacc cannot be a
product of the ablauting-stem paradigm t%érs-us- *thors-éw: The forms withfpoo- must
have arisen in a different environment, such astimpounds with first membethj'su-. It is
doubtful, however, that an adjectipoctc could be backformed on the sole basis of
compounds witl®pacv-.

A solution for this problem can now be given. Thdjeative *"érs-us- *thors-éw-
yielded *Mapotg in the lonic vernacular, and was then replacedusted bybapcariéog. A
relic of the old ablauting paradigm Bpoceidov < *thorsevy'ﬁo‘n. Likewise, the Homeric

%% This is not contradicted by the fact that ‘campaigas probably the more original meaning ¢dwo-. |
assume thatl#woé- and *strto- first influenced each other semantically; thestrth- became restricted to poetry
or high register, and finallyl#wd- acquired a socio-political meaning in the Mycemapeariod. Both tawé- and
*s{rtd- retained their military meanings only in poetry.

%97 The formulaic behavior oftpatdg in Homer has been discussed by Beekes (1969: Z8&)word occurs
64x, with a strong preference (especially in tlied) for the position between, jand }. Beekes shows that
almost all attestations of the As. formpatov (46 out of 58) can be reduced to the formulavix otpatov
(ebpOv Ayxoudv) or | xotd otpatdv (evpov Ayxoudv). The longer variant withs [sbpdv Axoudv is probably the
older one; bukata otporov anddava otpatdv also occur with other bucolic clausulas.

%% The remaining two instances ael. 5.434, wherédpaceidov is a mere ornamental epithet of the hands, and
II. 23.714 where “its use seems slightly strainedfkl€t al., ad loc.).
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compounds irfpacv- may have the regular reflex of a pre-fortfrsu- with Epic *.°%° On

the basis obpaceidwv, and supported by compounds and personal nhamb®pitv-, Epic
poets then created a new accusative fopmoov.” It seems probable thatiepov Opaciv
‘fierce war’ was one of the first creations, beceauis presupposes more or less the same
archaic meaning preservedfipuceidov 6md yetpdv. ot

Thus, the creation of the formubaaceidov ano yepdv pre-dates the generalization
of the strong stendopc- throughout the paradigm of thestem adjective. That is, it was
probably coined before the vocalization gf ih the vernacular. The creation of the new
adjectival formOpacvv within Epic Greek pre-dated the lexical developtadhat took place
in Bapoaréog, Oapooc, Bapoém, Bapovve (for which see section 4.5). This leads to the
conclusion that the vernacular foipactc was borrowed from Epic Greek or later poetry,
which, given its martial meaning, is certainly ceivable.

To close this discussion, let us briefly reconsitte semantics. It is thought that
6pacvc normally qualifies an agent or his actions, big th not universally trué’ Generally,
Opaovg means ‘bold, reckless’ already in Homer (see sro#i.5)’%® But in Opaceidov dmd
repdv, the spear-throwing hands are called ‘dauntleesce’. This reminds of some
attestations obopcoréog (e.9.bapcaréov morepiomy ‘fierce warrior’), and may be an old
etymological meaning of the root, because cognatésdo-Iranian are used to qualify winds
or other irresistible natural phenomena. Similathg colond ndéiepov Bpacov g (3%, twice
followed by opuaivoviec) is best translated as ‘fierce war’; de Lambeetéti990: 848) aptly
compares the formulaic syntagmpatepn vopivny ‘fierce battle’. Like kpatepog, the
qualification 8pacvg is neither laudatory nor pejorative in itself, bafivays potentially
ambiguous between ‘bold’ and ‘over-bold’.

6.7.9tpoanécOan
Among the middle forms ofpane/o- ‘to turn’, there are seven instancesMéL scansion,
always in verse-final position:

(1) dmovooer tpamécbar ‘to turn away’ Od. 5.350 and 10.528). In the first passage,
Odysseus is summoned by Kalypso to untie his anametthrow it back into the sea once he
has safely reached the shore. Then, he must tuay &#@m the sight of this object. In the

9t is especially attractive to assume a high aritygof | Opacvpépvova duporéovta ‘bold-hearted destroyer
of life’, a formula which qualifies Herakles in thoof its attestations and is the only Homeric ins& apart
from Agamemnon’s name, of a compound [Ewwwov. On the other handjpacvkdpdiog (with the lonic
vernacular form of ‘heart’) must have been created more recent date. This is not surprising, gihat forms
containing fopo- and Opac- remained productive in combination with words fbeart’ @apcaréov and
Oapcvve occur in combination witftop in Homer, cf. als®pooeia kopdig Pi. Pyth 10.44).

9% Apart from@pacic atOd. 10.436 and the formula@paceidov and yepdv, all attestations are in the As. msc.
Opacvv, which is located after eitherdr |.

"1 Note, incidentally, thalpactv has a different metrical structure as comparetiémlder As. form t'érsun

92 Cf, the remark “chiefly of persons” irSJs.v., and the overview infgrE s.v.

93 According to most authorities (e.BELG s.v. 8apooc, LfgrE s.v. 8pacic), Opacic means both ‘bold’ and
‘courageous’. The only acknowledged exceptio®ds 10.436, wher@pacig is supposed to mean ‘reckless’. In
my view, Opactc only means ‘bold, reckless’ in Homer, whereas fegeous’ is one of the meanings of
Bapoaréoc. Concerning the formulai@pocvv “Extopa, de Jong (2012: 179, ad. 22.455) aptly remarks:
“Andromache’s use ofipaciv “Extopa is significant. Hector is given this epithet simés, and the three
instances preceding this one are all contextuddjgificant: Polydamas warns ‘bold Hector’ to folloavmore
moderate military strategy.” Here, Andromache spe#fKreckless Hektor’ precisely when she beginsuspect
that he entered his fatal duel with Achilles unther walls of Troy. When Zeus argues, later on, thatplan to
“steal away bold Hektor” from Achilles’ tent is mmwod, the word$pacvv “Extopa. are again significant, for as
de Jong remarks (ad 22.457, o.c. 180), “it is phHector’s tragedy that his martial overconfidemcdue to the
support of Zeus”. Finally, in four instances clustkin book 8 of thdliad, Hektor's charioteerrfioyoc) is
called6pacvv ‘reckless’. Two of these cases are concerned Wjtientorepog, the stand-in charioteer who is
killed by one of Teucer’s arrows soon after he inasinted Hektor’s chariot.
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second attestation, Odysseus is told to turn awasn ftwo sacrificial victims. In both
instances, the idea seems to be that one shouldagioback after performing an apotropaic
ritual activity.

(2) éni Epya tpdmovto ‘they turned to their tasksll( 3.422, of servant maidsri £pya.
tpanwvton (Il. 23.53, of the Achaean warriors).

(3) Three instances derive from the prefixed vepbtpinouat. The first,€0elov &
ayet mpotpamécbor (II. 6.336), can be translated as “I wanted to sugena sorrow”. Two
other casesgpotpdanntal (Od. 11.18) andtpotpanoiunv (Od. 12.381), probably refer to the
turning of the sun’s courseppnai nekioo) during summer solstice.

In Wathelet's view (1966: 161-62), these instanke®ng to traditional diction. He
remarks that the maintained digammaéiti €pyo and lack of augment inpdrovto are
indications of an old formula, but neither argumentonclusive. One might wonder, then,
whether Wathelet is not merely seeking confirmafiamhis thesis. Let us first take a closer
look at the Homeric and Classical paradigms.

The Homeric aorist paradigm gbéno consists of a transitive acti¢eparov ‘turned’,
an intransitive thematic middlétpanounv ‘turned’, and another transitive (causative)
sigmatic aoristétpeya.’® The original Proto-lonic aorist paradigm opéne probably
consisted of a transitive activepare beside an intransitive middigparopnv.”® In these
forms, the vernacular vocalizatiopa- was due to the vowel slot of the presgitw. Since
the transitive activétpone is not found in Classical prose, we may conclind the sigmatic
form &tpeya had already replaced it in the lonic vernaculadofer’s time’*°

The use oMcL scansion is avoided in all forms of the activentaéic aoris€rpanov,
just like in all other active thematic aorists bfst structure (see chapter 8). Moreovgr,
generates length by position in the 3s. middle ®@rpancto, étpdnet’, érpamned’ (19x).
Anticipating the discussion of the other thematdsts with pa- in chapter 8, it is clear that
Epic poets avoided the useMtL scansions as far as possible in this specific haqgical
category. This suggests that the scansiop@técOai, tpanovto and the like is an archaism,
and that these forms contain the regular refleEmt *r. Indeed, it is quite possible that |
amovoopt tpanécbor was part of a formulaic description of apotropatoals. A different
guestion is why Epic Greek did not find a way toeidwWicL scansion inpanécOat, tpdmovto
after these forms had developed out of pre-fornméagning Epic ¥. Given their intransitive
meaning, it would have been theoretically possitdecreate an artificial aorist infn-
(tpagbijvar). Such a form is indeed attestedat 15.80, but only as a Homeric hapax; it may

" Homer has 24 instances of the sigmatic aapisya/s-, but the middle only occurs in the pipsydpsvot
(Od. 1.422 = 18.305, in a repeated passage). Formspékavto or tpéyacbor would have been metrically very
useful, and they are rare in Classical prose inpaison with the middle thematic aorigpandéunv. For this
reason, | think thatpeyauevor was created as a replacement of the unsuitable dernoéuevor, which had three
consecutive light syllables.

%5 See Allan (2003: 172-3): “certainly one of the mosmplex verbal paradigms is that gfémopat. In
Classical Greek, five different middle and passa@rist forms occuriétpeyaunv, érpomounv, érpdmny,
£tpéednv, andétpaedny. The sigmatic middle is only used in the indireeflexive meaning (...) ‘rout’. The
thematic and passive formations have the same nggathiis being, in most cases, intransitive ‘tuifhere are
no certain instances epéropor with passive meaning. (..&kpdaednv appears to be restricted to Homer8Q)
and Herodotus. In Herodotus, the form could be ecisp Homeric feature since the form that is usexbtm
commonly in Herodotus igtpanéunv (‘turn’). In Attic, the common form igtpandéunv. The passive aorist
forms étpépbnv andétpanny are clearly marginaktpépbnv cannot be old (ck-vocalism); (...)étpannv occurs
mainly in drama, probably as a metric alternatwvétpandunv, and further in Plato (1x) and Xenophon (2x).”
To these remarks, | would add that the rare fétpapbnv could be an innovation based on the middle perfect
térpantar (5x Hom., normal in Class. prose).

%% Apart from Early Greek Epic, the active thematicist Zzpane only occurs in Pindar. For the replacement of
a transitive active thematic aorist with a sigmdtiom, one might compare cases likeifw, aor. £ncica ‘to
persuade’ beside intransitiweifopat, aor.émbounv ‘to obey’.
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have been avoided in view of the possible confusih aorist forms otpépw ‘to feed, raise
a child’. Apparently, the poets preferred to kepgrécbat, tpdmovto (etc.) when these forms
came into being as the regular reflexes of pre-fowith Epic *.

The isolated status of the forms with Epjcig confirmed by their lexical semantics.
The only Homeric instance of the presepbtpénopor means ‘to flee headlongil (5.700):

Apyeiot o’ v’ Apnt kol “Extopt yolkokopuoTi

0UTE TOTE TPOTPEMOVTO HUEANVAWMY ETL VIV

oU1e TOT AVTEQEPOVTO UM, GAL" aigv Omicom

x6CovO’, i¢ émvbovto peta Tpoeooty Apna. (Il. 5.699-702)
“But the Argives, before the onset of Ares and kmsnlad Hektor, neither did they flee
headlong towards the black ships, nor yet couly th@d out in fight, but they constantly
gave ground backward, having noticed that Aresamasng the Trojans.”

The isolated application of tHdcL licence intpotpérovto may have been modelled on the
other three, verse-final instances of the aafistparécdar.’®’ The meaning ofpotpémopat
recurs in the adverhpotporddnv ‘head over heels, headlondl.(16.304). The hemistich
g€0ehov &' dyel npotpanécbon (Il. 6.336) can be translated as “I wanted to surremole
sorrow”, with a metaphor to be understood from rfiitary meaning inll. 5.700°% In the
Homeric meaning ‘to flee headlongtpotpémouon is a lexical archaism. In Classical lonic-
Attic, mpotpémopot means ‘to be incited, be led on’ (actiygtpénm ‘to incite’) and normally
uses the middle sigmatic aorigpovtpeydaunv. Whereas the Classical meaning can be
productively derived frompo- ‘forward’ andtpen- ‘to turn to, direct’, this is not possible for
Homericrpotpénopar, Tpotpanécdor.’

Let us finally consider the two remaining, highlyngar passages whergo-tpane/o-
is found. It is said that the sun never shines ugenmythical people of the Kimmerians,
neither when it goes towards heavens{ynot, i®v), nor even when it “turns again from
heaven towards the earthqy éni yaiov an’ ovpovobev mpotpamnron (Od. 11.18;
npotpamoipnv Od. 12.381)*° The difference between the aorist subjunctipetpérnror and
the present subjunctiversiynot can be explained if we assume that the formergdtethe
point of summer solstice, whereas the latter refetie sun’s steady ascent during spfirig.

"7 The use of the presential aspect may have beenénddy the negation. Kirk (ad loc.) speaks oftaddy but
controlled retreat” of the Achaeans; Ameis-Hentad (oc.) point at the assonance dfepépovto in the
following line.

%8 comm. Kirk(ad loc.) speaks of “the vivid and unuséigti mpotpanécon (‘turn myself headlong to grief)”.
Indeed, the “metaphorical” meaning ‘to give onesilf (thusLSJ LfgrE) can be compared with the military use
of mpotpémopan, ‘to flee headlong’: the subject avoids confroiaias with other people and “flees headlong in
sorrow”.

"t is conceivable that ‘to flee headlong’ deriiesm older *to turn or roll forth’ (e.g. like a hdder). If so, it
would preserve a trace of the etymological root meaof *trek"-, ‘to turn around’. Generally, the vetpéno
has telic aspect already in Homer, but the oldelicatroot meaning ‘to revolve, rotate’ is retainéid
combination with the preverligpi-) in a few instancesrepitponéov ‘revolving’ (Il. 2.295, of the year,
éviantog), meprtporéovieg ‘encircling’ (Od. 9.465, the circular movements by which sheph&egp a flock of
sheep togetherkepi &’ &rpanov dpar (Od. 10.469) ‘the seasons had turned (a)round (theems, and (without
nept) also in Mycto-ro-ge-jo-me-ndtrok”eiomeno-/ ‘performing tours (of inspection)’.

"0 &v00 8¢ Kypepiov avopdv Spog te mOMG Te, NEPL Kai VEQEAT kekoAvppévol: 00dé mot avtodg Héhog
Qoébov KatadépKeTol aktivesoty, 000’ OmoT’ Gv oteiynotl Tpog oVPaVOV AcTePOEVTO, 0U0’ 6T’ Gv Ay &nt yalav
an’ ovpavobev TpotpdmnTal, GAN émi vOE dhon| Tétatan dethoiot Bpotoict (Od. 11.14-19). In the parallel passage,
Helios prays to Zeus and the other gods to putisttbmrades of Odysseus for eating his c@ws:ndtep 16’
&\hot péapeg Oeol aitv €6vtec, Teioan & £tdpovg Aagptiadem ‘Odvoijoc, of pev Podc Ektevay VrépProv, oty
€YD Y€ YaipeoKov HEV 1AV €ig oVPavOV aotepdevTa, N0 OMOT Gy €mi yoiov A’ oOpavoBev mpotpamoiuny. &l 0é
uot ov teicovot Bodv Emeke’ dpoPry, ddcoua gic Aidao kai év vekvesot gaeive (Od. 12.377-383).

1 Cf. LfgrE s.v.tpénw, mg. |l 8.
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It is hard to derive this use apotpanésOor from the military one. Given the thematics of
both passages, we may well be dealing with a toadit description taken from the
observation of meteorological and heavenly phen@men

In conclusion, all seven instances of the midglerécOor are located in verse-final
position and require the use of thieL licence. It is remarkable that three instanceshhe
preverbzmpo-. In view of the consistent avoidance of problem&rms with zpo- (section
6.5), it is likely that at leastpotponésOor contained Epic i This is corroborated by the fact
that tpotpénouar ‘to flee headlong’ is a lexical archaism. The a$ainprefixedtponéctan,
tpamovto Iin the same slot, but with the synchronically proitve meaning of the middle
aorist, may have been modelled gtpanécbar. On the other hand, nothing forbids us to
view the unprefixed forms as retained archaismé Epic *, especially in the case of the
formuladrovooet tpanécBor and its ritual context.

6.8 Uncertain evidence for Epic f

The forms with po- to be discussed in this section are etymologicaliclear. They are
potential examples of Epicr* because their appearance in the epic hexamdiereintly
requires the use of a metrical licence. Howevergesinone of these forms is frequent in
Homer, the few instances dfcL scansion may be viewed as late extensions ofitkade.
They cannot be used, therefore, as countereviderte Proto-lonic vernacular development
*I > -ap-.

6.8.1kpadaive and kpodam

In Homer, the verbxpadaive ‘to brandish’ is only attested in the middle pregdc.
Kpadawvouévn, -uevov (3x, qualifiesaiyun andéyyog, respectively). It remains rare in post-
Homeric poetry until the end of the classical pegriand always occurs in the present, but not
necessarily in the middfé? Although the light scansion of the syllable prengd
Kpadawvopevog can be due to an extension of Mel licence, we have to ask whether it may
contain the reflex of Epicr* It is very difficult to answer this question. gtiof all, kpadaive
has a by-formpadam ‘id.” (4x Hom.), attested only in the formulaexpaddawv doiryockiov
gyyxog (2x) and o0&y d6pv kpaddwv | (2x). Whatever the origin ofatve, the forms 4
kpadawouevog and p kpadawv function as metrical alternatives. It is possilthat
Kkpadawvouévn was coined on the basis of a pre-existingppddmv onceMcL scansion had
become accepted as a licence. Secondly, the wetdgivo andkpaddw have no accepted
etymology. It has been supposed thaidaw is related to the noukpdadn ‘branch, especially
of the fig-tree’ (cf.DELG s.v. xpadaivw). If so, thenkpaddm could be a denominative, or
kpGdn a backformation (cf. Frisk q.v.), but the semarimnection is not compelling?
Schulze (see Frisk s.xpaddw) conjectured that the root @paddm, kpadaive is that of PIE
*kerd, *krd- *heart’, but this is speculative at best. As epymgically isolated formsgpadéo
andkpoadaive cannot be of use in the present discussion.

6.8.2kpatevtai
kpatevtai (fr kpatevtawv Il. 9.214, in later literature only in Eup. fr. 17Dbék) designates
the supporting blocks of the barbecue on whichsihies rested. Its etymology is uncertain,

"2 The first attestations of the aorispasnva are post-classical. In a hexameter fragment ofogbanes (25.2
DK), kpadaiver is used in verse-final position witlicL scansion, but in this late author the use of Ntwt
licence is unremarkable.

"3 Alternatively, it may be argued thepadn is similar tokiadoc (m.) ‘branch’ in both form and meaning. This
could point to substrate origin at least for thieg@ nouns. Beeke€£DG s.v.x\hddoc) remarks that “... it may be
accidental that all forms [that is, Gi.adog and the group of Gdolz] can be derived fromkido-, sincexiadoc
can also be connected within Greek wiffuddwm, which points to an interchangé. and therefore to substrate
origin.”
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and the fact that a by-forrpadevtai is attested in Attic inscriptions (cf. ThreatteB0D9438)
does not inspire confidence in the connection witlitog advocated in Frisk anBELG
(9.v.). Folk-etymological influence on either variavould be conceivable, but it is equally
possible that both variants are attempts to read@éreign (Pre-Greek) word (cf. Beekes
EDG, g.v.). It is difficult, then, to draw any conclass about this hapax.

6.8.3kpavela
The tree name&paveia ‘cornel cherry’ is attested twice in Homer, botmes in verse-final
position: tavoerodov te kpavewv (1. 16.767) andeaprndov te kpaveing (Od. 10.242, Kirke
feeds mast, acorns and the fruit of the corneltbe@dysseus’ transformed comrad€$)The
only obvious etymological comparandum fpavewo is Lat. cornum ‘id.’, which can be
reconstructed askino-."** In view of this comparison and the HomeNtcL scansion, it
could be thought that the pre-formigfaveia contained Epic f*.

Somewhat problematic for the etymology, howevethes fact that Greek o) and
Latin (*-o0-) attest different formations. The forgpavov (Thphr.) would directly match Lat.
cornum but in view of its absence from (pre-)Classicakék, the value of this form for
purposes of reconstruction can be doubted. Treeesam én < *-ei@- are productively
derived from fruit names, as imAén, cvkén «— thematicufjrov ‘apple’, odkov ‘fig’ (cf.
Risch 1974: 133), but this analysis cannot be @ddnokpdaveio, with its unparalleled suffix.

Even if the suffix w0 remains unexplained, it could still be assumed tte pre-form
was *krnewi, with Epic *. If so, the occurrences of the word in Classicaid-Attic yield
considerable problems, because they all have tthexrea-. The Homeric formkpdaveia
occurs in E. fr. 785 (Nauck), XCyn 10.3, and middle comedy, and also seems to uedbkd
derivativeKé)avé'ivog ‘made of cornel wood’, which qualifies javelinsdabows f. Herm,
Hdt., X.)."** A by-form kpavia is attested in comedy (Cratinus +) and in the Hgatic
corpus.

Since ep- was the reflex of /¥ in the Proto-lonic vernacular, all these post-Home
forms would have to be explained as epicisms ifrdmonstruction Krnewi is correct. A
borrowing from Epic Greek is perhaps not very §kédr a word with a botanical meaning,
and it would not explain the different endingigfavia. On the other hand, it would not be
wise either to base any conclusions on the compamsth Lat.cornum because the referent
is a species of tree with a rather limited geogiegitdistribution. The cornel tree is native to
the Mediterranean, Turkey, the Caucasus and Iramdit to southern Russia or the Ukraine.
Besides, it is problematic that the suffixe cannot be easily accounted for. It is at least a
theoretical possibility that Latin and Greek indegently borrowed a word starting with
*krn-; a similar case might bepdcov ‘leek’ beside Latporrum‘id.” (see section 9.1.7).

In view of these considerations, we cannot be shaethe pre-form okpdvewo ever
had *. If it did, we have to assume that was retained in Epic Greek because the form did
not exist in the vernacular, and the post-Homettiesgations would have to be epicisms. If it
did not contain [, on the other hand, the Homeric scansionx@iveioc may be secondary
after that of forms likepataidg, tpanela, andtpanésOor, which occur in the same position of
the verse. Sincepaveia occurs only twice in Homer, this is a definite gibdity.

"4 The epithetavoprotoc does not occur elsewhere in Homer. Its preciseningds unclear: perhaps ‘with thin
bark’, seeLfgrE s.v.

"> The appurtenance of LitKirnis ‘divine protector of the cherry’ (see the referemin Walde-Hofmann, s.v.
cornug seems uncertain to me.

1% A noteworthy characteristic of the wood of ther@grcherry is its density: it sinks in water.
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6.8.4Bpayiov

Among the attestations @payiov ‘(upper) arm’(6x) in Homer, five instances are located
after the main caesurg hich is the natural metrical slot for words biststructure (O’Neill
1942: 143). The final instanc#.(13.529, first hemisticBovpi Bpayiova thyev) could then be
due to an incidental application of tMeL licence. Although in Wathelet's view (1966: 168
n. 3; see section 6.3), the localization aftevduld sufficiently explain the light scansion of
Bp-, the possibility thatpo- reflects Epic ¥ has to be seriously consideréd.

But are there any etymological indications for {m@sence of f* in Bpayiov? A
connection withBpayvg ‘short’ has sometimes been advocated and seemanseally
conceivable. In a number of instancgpayiov specifically denotes the upper afffl.
Whereas the upper arm is longer than the foreartmuman beings, it must be taken into
account that some sources in antiquity defineddhearm as the distance from the elbow to
the tip of the middle finger (see Ruijgh 1968: 14Furthermore, it is conceivable that
Bpayiwv originally referred to the upper part of the anies, as in e.g. XEg. 12.5. Since
the shank of many domestic animals is longer tharupper leg, the connection with ‘short’
would make sense. In this context, it is perhapsvast that the root of Toch. Biarkwace
‘upper leg, thigh’ can also be reconstructed mrg*' If markwaceis indeed related to
Bpayiwv, it could provide additional evidence that thedabriginally referred to the upper
leg of animals, and was later transferred to detfeéehuman upper arm. On the basis of
Greek and Tocharian, however, it is only possiblesét up a root etymology, so that the
comparison remains uncertain.

Apart from that, the morphological make-up fployiov is a long-standing problem.
Chantraine DELG s.v. Bpayiov) defends the analysis as an old comparativgpajvg, but
does not explain why the form has a lanip Homer™*® As Seiler (1950: 42) stresses, the
comparatives inieov never have a longin Homer; the length first appears in Classicate¢kr
(cf. Att. kaxiov beside Hom.kakiov). May the1 have come into being by metrical
lengthening? In a word with four consecutive shsytlables, this would be a distinct
possibility. However, in a comparative one woulgest a full grade root,mrek-i(h)on- or
probably rather tnreK-joh- (see section 4.1¥° Even if we depart frommreK-i(h)on- and
accept that it was at some point replaced byaKi(h)on, with the a-vocalism of the
adjective, the odd fact remains thaBpayiova would require the combined operation of two
metrical licence€? In addition, it is not evident that metrical lehehing could affect
functional morphemes: as we will see in chaptem8irical lengthening was systematically
avoided in the augment. Thus, it remains difficalanalyze3payiov as a comparative.

As an alternative speculation, it could be wortHeho reconsider Ruijgh’s idea
(1968: 147) thappayiov was derived frongpoydc with the suffix *swon, which could be
used to form sobriquets. Ruijgh compares the usth@fsuffix awon in mvuyedv (sense
unclear, perhaps ‘buttocks’) amddécmv ‘paw which hangs from an animal skin’, which seem
to be derived fronmuyn ‘buttocks’ androvg ‘foot’, respectively. But since these have the
suffix -awor, it is perhaps more pertinent to compfipeyiov with the Homeric sobriquet
kvAhomodiov “Lamefoot”, a nickname of Hephaistos (3x). The mieg “shorty” would be an

"7 Compare|Opaseidov and § kpatar- in the same position.

"8t is used in opposition tofxvg ‘forearm’ in PL.Ti. 75a and XEq. 12.5 (where the parts of a horse’s leg are
denoted). Further, in Hometpouvog Bpayiov means ‘shoulder’.

"9 Chantraine comments: “le procédé est inattendis duit étre admis, malgré les doutes de Seiler'(...)

"2 Thus, the expected outcome of an inherited contiparform would be Bpéoowv. This form is attested ith.
10.226, but its meaning seems to be ‘slow’, whigtpgests that it belongs not withayog, but with Bpaduc.

2L f the pre-form of3poyiov contained ¥, it would be less problematic to explain ey metrical lengthening:
*mrk"i(h)ona (four consecutive light syllablesy *mrk"i(h)ona > *mraK'7ona (vocalization of Epic f). But
given the zero grade rootyitk"i(h)onacannot have been an older form of the comparative.
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appropriate designation for the upper arm in theeaaf a warrior whose forearm had been
chopped off.

If we suppose that Ruijgh’s idea is correct, twdi@ps remain. First, given the relic
status of the suffix #won- and the regulaMcL scansion ofipayiov in Homer, it would be
natural to consider it a case of Epic However, as we will establish in chapter 7, thgutar
outcome of Epic f was po- after a labial consonant, and the only form thauld militate
against this distribution is exactpayiov. This problem can be avoided if one is prepared to
assume that the semantics underlying the deriv@lipagog — Bpoyiov were still perceived
synchronically, and thdipayvg could have influenced the expected Epic outcofip@iov.
Secondly, one could assume tiiioyiov was derived from the vernacular form of the
adjectivePpayvg after the leveling of root vocalism in thestem adjective had taken place.
This would have the disadvantage that we leaverdigellar McL scansion in this word
unexplained.

We have extensively discussgehyiov because its metrical behavior seems to furnish
an indication in favor of Epic I* However, in view of the uncertainties regarding i
etymology, it is better not to base any conclusiomghe foregoing speculations, and to leave
the origin offfpayicov and its Homeric scansion undecided.

6.9 Homeric nonce formations with pa-

Three Homeric hapaxes shopa- instead of an expected form witkyp-: Spatd (Il. 23.169),
Opacog (Il. 14.416), Karabov (II. 2.676). Especiallgpatoc has played an important role in
earlier arguments forpe- as the regular, unrestored development of aksigllbquid.”*? In
view of the details uncovered in this book, howeveis idea will have to be abandoned. Let
us consider the forms and their attestations irendetail.

In section 4.5, we observed that the ha@@cog is the only case in Homeric Greek
where the otherwise regularly observed distinctioetween 6pac- ‘bold’ and 6apo-
‘confident’ is disturbed. This leads to the con@uasthatfpdcog is a nonce formation based
on Bdpoog, which has the same meaning in Homer, and doesomitnue a pre-form with
syllabic liquid. The same may have happened par&6oc, which occurs only once in the
Catalogue of Shipgll. 2.676). The normal name of the island i&f¥oboc; obviously, the
name has no etymology and it would be compleselyhocto reconstruct a pre-form with
syllabic liquid. The formdpatdc, as attested inepi d¢ dpata copoto vigt (Il. 23.169), is a
hapax in Greek. Just likepdcog and Kpamabog, it is possible to viewspatog as a nonce
formation based on the vernacular fadaptoc.

One might object that the assumption of such ndageations isad hoc But there
are only three such cases in all of Homer; moreoiteis of the utmost importance to
distinguish structural tendencies (such as thepabdity and avoidance d¥icL scansion in
certain lexemes) from incidental deviations. Thgutar alternation betweeatpatepdg (Epic)
and kaptepog (Epic and spoken lonic) was extended within Honbgra normal analogical
process, to create by-forms such @tog besidekpdroc. The three forms Eamabog,
Opdcog, anddpatdg may show that the author of thiead extended the same alternation to
other forms — but only on an incidental badéfsAlternatively, one might assume thgtoro:
ocouata continues a traditional syntagrdrta ssmatg but this is hard to prove.

221t has become a canonical example in the handbseksSchwyzer (1939: 342), Lejeune (1972: 196)e5i

(1995: 92).

2 For this difference between incidental and stmadteases, one may compare the localization behafio
kpdroc. Normally,kpdrog << *kretoshad to be placed in the biceps in front of a fellegy vowel. This is indeed

what we find in 27 instances; only in one isolatastance I{. 20.121) iskpdtoc placed after the trochaeic
caesura in front of a consonant.
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Let us finally consider the compounigio-cnpatov “sown or engendered by serpents”
(thusLSJ, which is attested in Aelius Herodianus ancei 287.14 as a variant @pio-
onaptov.’?* The form has often been used (e.g. Kurylowicz 1988) as evidence for a
regular outcomepa- < *r. Grammarians adduce the form in order to illustthe swapping
of liquid and vowel in the Homeric hapaypotd beside regulaboptd. In view of the
thematics presupposed byioonpatov, the compound is clearly poetic and may well have
been taken from some now-lost Epic text. It is gBesthat the Ancient Grammarians were
right in comparing the isolated hapépata to this specific form, in the sense that both ferm
could be due to an incidental licence of Epic po&t

6.10McL scansion in words continuing ?

There is no clear evidence fiicL scansions in words with old.*Wathelet's only example is
IMiatanav (Il. 2.504), in theCatalogue of Shipgut it cannot be demonstrated that this is an
old verse. It is quite possible, then, that thensmn of [TAdtowav is due to an incidental
application of theMcL licence in a toponym. In fact, there is evidenoethe avoidance of
McL scansion in the adjective.otog ‘broad’. The femininetiozeio is unattested in Homer,
and the alternativebpeio is used instead, for instance in the formgll@peio x0mv. A similar
avoidance oMcL scansion is found in the roptof- (see section 6.5). This avoidance could
be explained if we assume thdtoteio originally contained a full-grade roottXet- (section
4.1), and thaBraf- contained a nasal infixmil-nk"- (see chapter 9), but we could also
assume that the vocalizatioh> -Aa- preceded that off*> -ap-. The evidence is insufficient
to draw a conclusion.

6.11 Conclusions
In a number of forms where Classical prose hae#pected reflexop- < *r, there are by-
forms with po-: kpadin ~ kapdin, tpomeiopev ~ TopmOUEY, TéETPOTOG ~ TéETAPTOG, and
Kkpatadc ~ kaptepoc. These by-forms withpe- appear to be limited to poetry, and especially
to Epic Greek. Two independent distributional fasigigest thatpe- arose within the Epic
language: the metrical behavior gfadin in Homer, and the frequent and structuvéidL
scansion among forms witlpe- and po- < *r. | propose to explain these distributions by
assuming that r* was retained longer in Epic Greek after it hadapjmeared from the
vernacular. Much later, and not too long before ldorthis Epic ¥ underwent a conditioned
development topo-, but to po- after a labial consonant. The evidence for theddmned
development topo- will be discussed in the next chapter. Sincevir@acular vocalizationr*
> -gp- (and analogically restoreg-) had also made its way into Epic Greek, this aden
allows us to explain the doublets wifbu- ~ -op-. At the same time, it illuminates havcL
scansions could come into being. If this scenaaafconditioned inner-Epic sound change is
correct, Epic Greek can no longer be consider&dirzsstsprachen the traditional sense, but
must be viewed as a separate dialect which hadwts phonological developments. The
implications of this point are hard to overseeha moment.

Two types of words retained Epic.*On the one hand, some lexemes also existed in
the vernacular, but the introduction of the voaadizernacular form was avoided for metrical
reasons, and the non-vocalized form was simplyimetain Epic Greek. This happened in

2 Sinceonaprov means ‘rope, coil’, and given that snakes coility be thought thaigi6-onaptov rather
means something like ‘having a snake-like coil'v&i the lack of context, this is impossible to deci

2> 0n the other hand, it is also possible to undedstaa- in dpioorpatov as a case of Epig *along the lines
set out in this chapter. However, the regular xefi€Epic *r after a labial consonant waso- (see chapter 7).
This means thabeuwoonpatov would have to have introduced the vocalismeefiptov ‘sown’ (or ordptov
‘rope’) in the expected outcomé@iocnpotov. This seems possible. In any casgoonpatov cannot be used to
argue for pa- as the regular vocalization of i lonic-Attic.
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Kkpadin, tpanécbal, Opaceidov, andpanciopev (the latter two in clear formulae). On the
other hand, we have to assume that certain lexeldesot exist anymore in the vernacular
when *¥ developed toop-: dpaxwv, kpatatdg and other forms withkpatat-, tpamelo, and
otpatdc. | assume that these words were only current gtrgat the relevant time, because
we find no trace of vernacular by-forms witkp-. The assumption of Epiq *in these words

is plausible, given their lexical values. Of coyrdee argument could also be turned around:
since ep- was the regular vernacular refleygnelo andoetpatog must contain the reflex of
Epic *r. The prolonged preservation of Epicrhay account for the peculiar metrical behavior
of kpadin, which is easier to explain if the time gap betwétmer and the elimination of
Epic *r is not too large. | will further discuss the chotogical issues in chapter 11.

The potential counterevidence to this scenarioistsef a number of words witlpe-
andMcL scansionfpayiov, kpadaive, kpatevtdmy, andkpdaveia. In neither of these words,
however, do we have compelling etymological evidefar a pre-form with f. A small
number of hapaxe®dotd, Opdcoc, Kparabog) can be analyzed as nonce formations on the
model of e.gxpdroc : képtoc. In the case ofl* there is no evidence for a special Epic reflex,
nor for structuraMcL scansions.

The assumed inner-Epic sound change *pa- ~ po- naturally explains the rise of
McL scansions in HomeMcL scansion is regular only in a small but irredueibét of words
(type kpototdg), in contrast with another, much larger group afrde and formations that
were structurally avoided in Epic Greek (tygppdtiotog). From the extensive spread of
artificial formations likekaptiotog, it follows thatMcL scansion was originally permissible
only in a limited set of lexemes, a point which Imeg been noticed in previous accounts.
Since most lexemes which regularly undehdoL scansion involve r¥ it is natural to infer
that the phenomenon originated when this sound &liasinated from Epic Greek. The
behavior ofkpadin, in combination with the evidence fdcL scansions, suggests that this
happened not too long before Homer. SubsequentbctaralMcL scansion was extended to
a few other words withpe- that never containedr *(GAAotpioc, aAroBpoog, and perhaps
Kpdvewa, Ppoyiov). This extension may have been promoted by casesdanécOat, which
contains a reflex of Epicry but was at the same time a vernacular form withiagically
restored pa-. Finally, the author of thdiad already appliedMcL scansion in forms where
there was nor*and without any inherent necessity. But since desdo only rarely, we may
speak of a poetiicencein these cases. In this way, the discovery that, tather thanpa-,
is the undisturbed outcome ofr *in Proto-lonic corroborates Wathelet's conclusions
concerning the origin of structurislcL scansions.
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